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BLACKBERRY LAHENDUSE LITSENTSILEPING 
 

PALUME LUGEDA KÄESOLEVAT DOKUMENTI HOOLIKALT ENNE TARKVARA 
INSTALLEERIMIST VÕI KASUTAMIST 
 
Käesolev BlackBerry Lahenduse Litsentsileping (''Leping''), mille eelmised versioonid olid nimetatud kui 
BlackBerry Tarkvara Litsentsileping, on juriidiline kokkuleppe teie, individuaalselt kui nõustute enda nimel, või kui 
teid on volitatud Tarkvara omandama äriühingu või muu üksuse poolt, siis üksuse, mille nimel tegutsete 
(kummalgi juhul ''Teie''), ja Research In Motion UK Limited, Company No. 4022422 (''RIM''), mille registrijärgne 
asukoht on Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF (koos nimetatud ''Pooled") ja eraldi 
"Pool"), vahel. Tarkvara (defineeritud allpool) litsentsi ja levitamise tähenduses on RIM, kas otseselt või kaudselt 
saanud litsentsi: (a) Research In Motion Limited ("RIM Kanada") või tema mistahes, ühelt või mitmelt, tütar- ja 
sidusettevõtjalt (tütar- ja sidusettevõtjad koos RIM Kanada’ga on käesolevas Lepingus nimetatud "RIM 
Kontsern"); või (b) kolmandast isikust mistahes RIM Kontserni, sealhulgas RIM, litsentseerijalt. 
 
VÄLJENDANUD NÕUSTUMUST ALLTOODUD ASJAKOHASELE NUPULE VAJUTAMISEGA, 
TARKVARA ALLALAADIMISE, INSTALLEERIMISE, AKTIVEERIMISE VÕI KASUTAMISEGA 
OLETE ANDNUD NÕUSOLEKU JÄRGIMAKS KÄESOLEVA LEPINGU TINGIMUSI. KUI TEIL ON 
KÜSIMUSI VÕI VAJATE TÄPSUSTUSI LEPINGU TINGIMUSTE KOHTA, PALUME 
KONTAKTEERUDA RIM’IGA LEGALINFO@RIM.COM.  
 
OLLES VÄLJENDANUD ÜLALTOODUD VIISIL OMA NÕUSOLEKUT KÄESOLEVA LEPINGU 
TINGIMUSTEGA, NÕUSTUTE SAMUTI, ET KÄESOLEV LEPING ASENDAB JA ÜLETAB ALATES 
NÕUSOLEKU ANDMISE HETKEST KÕIK EELNEVAD BLACKBERRY LÕPPKASUTAJA / 
TARKVARA LITSENTSI JA BLACKBERRY ETTEVÕTTE SERVERITARKVARA LITSENTSI-
LEPINGUD NING KÕIK EELNEVAD BLACKBERRY TARKVARA LITSENTSILEPINGUD 
ULATUSES, MILLES NIMETATUD LEPINGUD OLEKSID MUIDU KOHALDUVAD, JA IGASUGUSE 
TARKVARA SUHTES, MIS ON OSA TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEST (LISA- 
INFORMATSIOONIKS VAADAKE ALLPOOL PARAGRAHVI "LEPINGUTE LIITMINE" 
(PARAGRAHV 27)). 
 
Tagastamine. 
 
KUI ENNE TARKVARA ALLALAADIMIST, INSTALLEERIMIST, AKTIVEERIMIST VÕI 
KASUTAMIST, OTSUSTATE KÄESOLEVA LEPINGU TINGIMUSTEGA MITTE NÕUSTUDA, SIIS EI 
OLE TEIL ÕIGUST NIMETATUD TARKVARA KASUTADA NING PEAKSITE: (A) TARKVARA 
KOHESELT RIM’ILE TAGASTAMA, SELLE KUSTUTAMA VÕI BLOKEERIMA; (B) JUHUL KUI 
OLETE OSTNUD RIM’I TOOTE, MILLELE ON TARKVARA RIM’I POOLT VÕI RIM’I NIMEL 
EELINSTALLEERITUD, KOHESELT TAGASTAMA RIM’ILE VÕI RIM’I VOLITATUD 
EDASIMÜÜJALE, KELLELT RIM’I TOODE JA KAASNEV TARKVARA NING ESEMED ON 
OSTETUD, RIM’I TOOTE KOOS KAASNEVA TARKVARA JA ESEMETEGA (SEALHULGAS 
DOKUMENTATSIOONI JA PAKENDIGA); VÕI (C) JUHUL KUI OLETE OSTNUD KOLMANDA 
ISIKU PIHUTOOTE, MILLELE ON TARKVARA RIM’I POOLT VÕI RIM’I NIMEL 
EELINSTALLEERITUD, PEATE KOHESELT KORRALDAMA TARKVARA BLOKEERIMISE RIM’I 
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VÕI RIM’I VOLITATUD EDASIMÜÜJA POOLT, KELLELT OSTSITE KOLMANDA ISIKU 
PIHUTOOTE KOOS KAASNEVA TARKVARA JA ESEMETEGA. 
 
Kui, arvestades ülaltoodud asjaolusid, olete maksnud omandatud Tarkvara ja/või RIM Toote eest, mis sisaldab 
Tarkvara ning mille otstarbepärane kasutamine ilma Tarkvarata ei ole võimalik, (kui kohalduv), ja Te esitate 
RIM’ile või RIM’i volitatud edasimüüjale, kellelt omandasite  RIM’i Toodete Tarkvara, oma ostu tõendava arve 
üheksakümne (90) päeva jooksul alates Tarkvara ostukuupäevast, maksab RIM või volitatud edasimüüja Teile 
tagasi rahasumma, mille olete nimetatud esemete eest maksnud (kui olete maksnud). Kolmandate Isikute 
Pihutoodetes sisaldunud Tarkvara eest makstud summade tagastamiseks (palume pöörata tähelepanu, et osades 
Kolmanda Isiku Pihutoodetes võimaldatakse Tarkvara kasutamist tasuta ning seega ei pruugi olla tagasimakstavaid 
summasid) palume Teil pöörduda Kolmanda Isiku Pihutoodetes kasutatava Tarkvara volitatud edasimüüja poole. 
Kui, ülaltoodud asjaoludel, ei ole Teil võimalik saada volitatud edasimüüjalt tagasi Tarkvara eest makstud 
rahasummat, palume kontakteeruda RIM’iga aadressil legalinfo@rim.com.  
   
KÄESOLEV LEPING EI MÕJUTA TEIE JURISDIKTSIOONIS KOHALDUVATE KOHUSTUSLIKE 
NORMIDE KOHALDAMIST ULATUSES, MILLES TEIL VÕIB OLLA ÕIGUS NIMETATUD 
KOHUSTUSLIKE NORMIDE KAITSELE. 
 
1. Mõisted. Kui kontekst ei nõua teisiti, siis on käesolevas Lepingus kasutatavatel mõistetel alltoodud tähendused 

(ja kui kontekst nii nõuab, siis ainsus hõlmab ka mitmust ja vastupidi). 
 
"Sideteenus" tähendab laivõrk traadita võrguteenuseid, teisi võrguteenuseid (sealhulgas traadita kohtvõrk, 
satelliidi ja Interneti teenuseid) ja kõiki teisi teenuseid, mida pakub teie Sideteenuse Pakkuja kasutamiseks koos 
Teie BlackBerry lahendusega. 
 
"Sideteenuse Pakkuja" tähendab üksust, mis pakub laivõrk traadita võrguteenuseid, ja võib pakkuda teisi 
Sideteenuseid, mis toetavad või tugevdavad Teie BlackBerry Lahendust. 
 
"Volitatud Kasutajad" tähendab igaüht järgnevatest, kellele Te olete andnud loa kasutada Tarkvara osana Teie 
BlackBerry Lahendusest: (a) iga Teie töötaja, konsultant või muu lepingulisel alusel tegutsev isik; (b) iga sõber 
või pereliige või iga isik, kes elab Teie ruumides; ja (c) iga muu isik, keda RIM volitab kirjalikult. Käesolev 
Leping ei anna Teile automaatset õigust anda Teie BlackBerry Serveri Tarkvara kolmanda isiku kasutusse, kui Te 
soovite nõnda teha, siis palun kontakteeruge RIM’iga aadressil legalinfo@rim.com.   
 
"BlackBerry Pihutoode" samuti nimetatud "BlackBerry Seadmed" tähendab RIM’i poolt või RIM’i nimel 
toodetud traadita pihuseadet, hõlmates nutitelefone, kiipkaardilugejat või BlackBerry Esitajat ja kõiki teisi 
seadmeid, mis on RIM’i poolt selgelt märgitud aadressil 
http://www.blackberry.com/legal/blackberrydevices_for_bbsla kui BlackBerry Pihutooted.   
 
"BlackBerry Pihutoodete Tarkvara" tähendab RIM’i varalist õigust tarkvarale (koosneb RIM’i varalistest 
õigustest: tarkvara, püsivara, liidesed, andmekogumid ja muu informatsioon sõltumata sellest, kas nad tehniliselt 
sisaldavad tarkvara koodi; ja Kolmanda Isiku Komponentidest) või mingile osale sellest, mõeldud kasutamiseks 
Pihutoodetes, mis on: (a) vaikimisi salvestatud esialgu RIM’i poolt tarnitud Pihutoodetele; või (b) aeg-ajalt RIM’i 
poolt või RIM’i nimel Teie Pihutoote kasutamiseks Teile edastatud, levitatud või muul viisil kättesaadavaks 
tehtud. BlackBerry Pihutoodete Tarkvara sisaldab näiteks RIM’i opsüsteemi tarkvara ja RIM’i BlackBerry 
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Pihutootele eelinstalleeritud rakendusi, samuti tarkvara "BlackBerry Rakenduskomplekti" tootes, mis on RIM’i 
poolt või RIM’i nimel aeg-ajalt Kolmanda Isiku Pihutoodetes  kasutamiseks edastatud, levitatud või muul viisil 
kättesaadavaks tehtud.    
 
"BlackBerry Arvutitarkvara" tähendab RIM’i varalist õigust tarkvarale (hõlmab RIM’i tarkvara, liideseid, 
andmekogumeid ja muud informatsiooni, sõltumata sellest, kas nad tehniliselt sisaldavad tarkvarakoodi; ja 
Kolmanda Isiku Komponente) või mingile osale sellest, mõeldud kasutamiseks osana BlackBerry Lahendusest 
ja ainult üksikule lõppkasutajale ning igal ajal personaalarvutist ligipääsetavana. BlackBerry Arvutitarkvara on 
näiteks "BlackBerry Töölaua Tarkvara", mida saab kasutada Teie Pihutoote ja Teie personaalarvuti 
sünkroniseerimiseks ja selle säilitamiseks ning tagamaks teisi töölaua haldamise funktsioone. 
 
"BlackBerry Uuendusliku Tarbija Teenused" on RIM’i poolt loodud ja pakutavad teenused, eesmärgiga pakkuda 
RIM’i klientidele kindla funktsionaalsusega teenused RIM BlackBerry serveri tarkvara kaudu ilma, et RIM 
kliendid peaksid nimetatud serveri tarkvara ostma. BlackBerry Uuendusliku Tarbija Teenus hõlmab RIM’i 
"BlackBerry Interneti Teenust". BlackBerry Interneti Teenus võimaldab teenuse kasutajatel: (a) integreerida 
teatud ISP või muid kolmanda isiku e-posti kontosid koheseks edastamiseks Teie Pihutootesse; (b) luua Teie 
Pihutoote seadmepõhine e-posti aadress; (c) pääseda ligi teatud Interneti andmekogumitele ja teenustele. 
BlackBerry Interneti Teenuste e-kirja rakendus on samuti tuntud kui "MyEmail", "BlackBerry Internet Mail" 
ja/või Teie Sideteenuse Pakkuja konkreetse toote nimi. Teie Sideteenuse Pakkuja ei pruugi pakkuda tuge kõigi 
või mõnede BlackBerry Uuendusliku Tarbija Teenuste kasutamiseks. Palun kontrollige kättesaadavust Teie 
Sideteenuse Pakkuja käest.   
 
"BlackBerry Serveri Tarkvara" tähendab RIM’i serveri tarkvara (koosneb RIM’i varalistest õigustest: tarkvarast, 
liidestest, andmekogudest ja informatsioonist, mis võivad aga ei pea tehniliselt sisaldama tarkvara koodi, 
sealhulgas, kuid mitte ainult, serveri marsruutimisprotokolli identifitseerijat (SRP ID), SRP autentimisvõtit ja 
kõiki teisi identifitseerijaid, mida RIM pakub kasutamiseks koos serveri tarkvara koopiaga; ja Kolmanda Isiku 
Komponentidest) või osa sellest, millest üks koopia installeeritakse arvutisse ja mis on igal ajal ligipääsetav 
erinevate Pihutoodete kaudu. BlackBerry Serveri Tarkvara sisaldab näiteks "BlackBerry Ettevõtte Serveri" 
toodet, mis on loodud integreerima ja tagama sidet kindlate kommertsiaalsete rakendusserverite (näiteks e-kirja 
serverid) ja Pihutoodete vahel, ja mis on ettenähtud opereerima "BlackBerry Ettevõtte Serveri" tarkvaral ja 
"BlackBerry Mobiilse Hääle" tarkvara, mille eesmärk on teha lauatelefoni võimalused kättesaadavaks 
Pihutoodete kaudu.  
 
"BlackBerry Lahendus" tähendab Tarkvara ja vähemalt ühte järgnevatest koos Tarkvaraga kasutatavatest 
täiendavatest esemetest: RIM Toode, BlackBerry Serveri Tarkvara, BlackBerry Pihutoote Tarkvara, BlackBerry 
Arvutitarkvara ja/või Teenus(ed); kaasaarvatud asjakohane Dokumentatsioon. 
 
"Dokumentatsioon" tähendab asjakohast RIM’i poolt ettevalmistatud ja kättesaadavaks tehtud konkreetse 
Tarkvara tüübi ja versiooni, RIM Toote või Teenuse installeerimisjuhendit või standardset lõppkasutaja 
dokumentatsiooni, samuti igasuguseid ohutusjuhiseid. Dokumentatsioon on samuti kättesaadav aadressil 
http://docs.blackberry.com või kontakteerudes RIM’iga aadressil legalinfo@rim.com. Selgitusena, 
Dokumentatsioon ei sisalda mingeid installeerimisjuhiseid või lõppkasutaja dokumentatsiooni, mis on koostatud 
mõne muu isiku kui RIM’i poolt või mingeid muudatusi, mis on dokumentatsioonis tehtud mõne muu isiku kui 
RIM’i poolt.  
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"Pihutoode" tähendab: (a) BlackBerry Pihutoodet või (b) Kolmanda Isiku Pihutooted. 
 
"RIM Välisseaded" tähendab RIM brändiga: lisatarvikud või teised seadmed sealhulgas, kuid mitte ainult, 
välkmälukaardid või muu laiendatav mälu ja peatelefonid, mis on loodud töötama koos RIM Tootega. 
 
"RIM Tooted" tähendab kõiki BlackBerry Pihutooteid ja kõiki RIM Välisseadmeid, välja arvatud Tarkvara. 
 
"Tarkvara" tähendab Teile käesoleva Lepingu alusel pakutavat BlackBerry Pihutoodete Tarkvara, BlackBerry 
Arvutitarkvara või BlackBerry Serveri Tarkvara, sõltumata selle pakkumise, hilisema installeerimise või 
kasutamise vormist, meediumist või viisist. Kui BlackBerry Serveri Tarkvara hõlmab (s.o. aktiveerib) BlackBerry 
Pihutoodete Tarkvara, siis termin "Tarkvara" hõlmab iga ja kõiki BlackBerry Pihutoodete Tarkvara (sealhulgas 
selle iga ja kõiki uuendusi või täiendusi, mille kohta muid tingimusi ei ole sätestatud), mis on Tarkvara 
kasutamiseks ette nähtud. Mõiste "Tarkvara" ei hõlma Kolmanda Isiku Tarkvara või Kolmanda Isiku 
Andmekogu, sõltumata sellest, kas Kolmanda Isiku Tarkvara või Kolmanda Isiku Andmekogu levitab RIM või 
Kolmanda Isiku Tarkvara või Kolmanda Isiku Andmekogu kaasneb, pakutakse või kasutatakse koos Tarkvara 
ja/või mõne osaga Teie BlackBerry Lahendusest või Kolmanda Isiku Pihutoodetest.   
 
"Teenus(ed)" tähendab kõiki RIM’i poolt või RIM’i nimel Teile osana BlackBerry Lahendusest pakutavaid 
teenuseid (sealhulgas, kuid mitte ainult, iga RIM teenus, näiteks BlackBerry Uuendusliku Tarbija Teenus, mida 
Te kasutate, ja iga uus RIM teenus või eksisteeriva RIM teenuse muudatus, mida RIM pakub või muul moel 
teeb Teile aeg-ajalt kättesaadavaks). 
 
"Kolmanda Isiku Komponendid" tähendab RIM poolt kolmandalt isikult RIM tarkvara toote koosseisu või 
RIM riistvara toodete korral püsivara koosseisu lisamiseks hangitud tarkvara ja liideste litsentse, ja mida 
levitatakse RIM brändi all kui RIM toote lahutamatut osa, kuid mis ei sisalda Kolmanda Isiku Tarkvara. 
 
"Kolmanda Isiku Andmekogum" tähendab kolmandale isikule kuuluvat andmekogumit, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, kolmanda isiku andmefailid, andmebaasid ja veebileheküljed). 
 
"Kolmanda Isiku Pihutoode" tähendab kõiki mobiilseid traadita nutitelefone, välja arvatud BlackBerry 
Pihutoode, mis on RIM’i poolt mõeldud kasutama BlackBerry Pihutoote Tarkvara või mõnda selle osa, ja mille 
suhtes on RIM sõlminud lepingu Teie Sideteenuse Pakkujaga, andes sellele kolmanda isiku traadita seadmele loa 
pääseda ligi RIM’i infrastruktuurile. 
 
"Kolmanda Isiku Esemed" tähendab Kolmanda Isiku Riistvara, Kolmanda Isiku Tarkvara, Kolmanda Isiku 
Andmekogu ja Kolmanda Isiku Tooteid. 
 
"Kolmanda Isiku Riistvara" tähendab Pihutooteid, kompuutrit, varustust, välisseadmeid ja kõiki teisi riistvara 
tooteid, mis ei ole RIM Tooted. 
 
"Kolmanda Isiku Tooted" tähendab Kolmanda Isiku Riistvara ja Kolmanda Isiku Tarkvara ning kõiki teisi 
kommertstooteid, mis ei ole RIM Tooted. 
 
"Kolmanda Isiku Teenused" tähendab kolmanda isiku poolt osutatavaid teenuseid, sealhulgas Sideteenused ja 
kõiki veebilehekülgi, mida ei halda RIM. 
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"Kolmanda Isiku Tarkvara" tähendab kolmandale isikule kuuluvaid eraldiseisvaid tarkvara rakendusi, mida 
pakutakse või tehakse muul viisil kättesaadavaks, RIM Toodete või Tarkvara kaudu või RIM Toodete või 
Tarkvaraga. Kolmanda Isiku Tarkvara näited on Data Viz’s "Documents To Go", mida pakutakse teatud 
BlackBerry Pihutoodetes, ja Sonic Solutions "Roxio Media Manager", kui seda pakutakse koos BlackBerry 
Töölaua Tarkvaraga. 
 
"Teie BlackBerry Lahendus" tähendab Tarkvara, ja vähemalt ühte järgmistest esemetest, mida Te saate 
omandada, installeerida, talletada või muul moel kasutada ja nõustute selle kasutamisest tuleneva vastutusega, 
koos Tarkvaraga vastavalt Teie asjaoludele: RIM Toode, BlackBerry Serveri Tarkvara, BlackBerry Pihutoote 
Tarkvara, BlackBerry Arvutitarkvara ja/või Teenus(ed); koos asjakohase Dokumentatsiooniga.  
 

2. Tarkvara ja Dokumentatsiooni Litsents. Käesoleva Lepingu alusel ei müüda Tarkvara, vaid litsentseeritakse. Teie 
litsents Tarkvara kasutamiseks on seatud sõltuvusse litsentsitasude, kui need eksisteerivad, maksmisest. Käesolev Leping 
annab Teile vastavalt siinsisalduvatele tingimustele isikliku, tagasivõetava, liht-, üleandmisõiguseta litsentsi, mis lubab Teil 
ja Teie Volitatud Kasutajatel kollektiivselt: 
 

(a) kui Tarkvara on BlackBerry Serveri Tarkvara: 
 (i) installeerida ja kasutada Tarkvara koopiaid (sealhulgas virtuaalseid koopiaid) hulgas, mis 

vastab RIM’ile või RIM’i volitatud edasimüüjale Tarkvara eest maksutud tasule (ja kui RIM’ile 
või RIM’i volitatud edasimüüjale ei ole vaja Tarkvara eest maksta, siis installeerida ja kasutada 
koopiaid vastavalt RIM’i või RIM’i volitatud edasimüüja kirjalikus volituses märgitud hulgale); 
ja  

 (ii) võimaldada Pihutoodetel ligipääs Tarkvarale hulgas, mis vastab RIM’ile või RIM’i volitatud 
esindajale makstud tasule (ja kui RIM’ile või RIM’i volitatud edasimüüjale ei ole vaja maksta 
Pihutoodete ligipääsemiseks Tarkvarale, siis võimaldada Pihutoodete ligipääs Tarkvarale 
hulgas, mis vastab RIM’i või RIM’i volitatud edasimüüja kirjalikus volituses sätestatule) 
(näiteks, kui te kasutate "BlackBerry Ettevõtte Serveri" tarkvara, peate omandama kliendi 
ligipääsu litsentsi ("CAL") vastavalt Pihutoodete arvule, mida kasutatakse koos vastavat tüüpi 
BlackBerry Serveri Tarkvaraga või muul viisil saama RIM’ilt nõusoleku, millest tuleneks 
Volitatud Kasutajate arv, kellel on õigus pääseda Tarkvarale ligi; ja 

 
(b) kui Tarkvara on BlackBerry Pihutoodete Tarkvara või BlackBerry Arvutitarkvara ja: 

 
 (i) kui Tarkvara on riistvarale eelinstalleeritud, siis kasutada ainsat riistvarale installeeritud 

Tarkvara koopiat; või 
 (ii) kui Tarkvara ei ole riistvarale eelinstalleeritud, siis installeerida ja kasutada Tarkvara sellisel 

hulgal riistvaral, mis vastab RIM’ile või RIM’i volitatud edasimüüjale makstud tasudele (ja kui 
RIM’ile või RIM’i volitatud edasimüüjale ei kuulu Tarkvara eest maksmisele mingeid tasusid, 
siis installeerida ja kasutada koopiaid hulgas, mis vastab RIM’i või RIM’i volitatud edasimüüja 
kirjalikus volituses sätestatule). 

 
Kui Te olete omandanud Tarkvara (ja iga seonduva CAL-i) tellimuse põhjal või osana tasuta katseajast, siis ülaltoodud 
litsentsist tulenevad õigused kehtivad üksnes ajaperioodil, mille eest olete maksnud vajalikud tellimustasud või sõltuvalt 
olukorrast, ajaperioodil, millise on määranud RIM või tema volitatud esindaja). 
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Igal juhul, käesoleva Lepingu alusel antav litsents lubab Teil ja Teie Volitatud Kasutajatel kasutada või anda luba Tarkvara 
kasutamiseks või pääseda Teenustele ligi ainult Teie sisemiseks või isiklikuks otstarbeks ja ainult osana Teie BlackBerry 
Lahendusest. Kui Volitatud Kasutaja soovib kasutada BlackBerry Pihutoodete Tarkvara ka osana mõnest muust 
BlackBerry lahendusest (s.o BlackBerry lahendus, mis koosneb osaliselt RIM’i toodetest, tarkvarast või teenustest, mida 
Teie või Teie nimel tegutsenud isik, ei ole omandanud, installeerinud või talletanud, ja olete valmis selle kasutamist 
lubama, kuid ei nõustu võtma kasutamise eest vastutust; "Muu BlackBerry Lahendus"), siis nimetatud kasutamine ei ole 
käesoleva litsentsiga hõlmatud ja Te peate taotlema, et Volitatud Kasutaja sõlmiks RIM’iga eraldi litsentsilepingu, mis 
annaks talle õiguse kasutada BlackBerry Pihutoodete Tarkvara osana Muust BlackBerry Lahendusest (nt kui olete 
äriühing ning Teie töötaja soovib kasutada BlackBerry Pihutoodete Tarkvara koos tema isikliku BlackBerry Uuendusliku 
Tarbija Teenustega, ja Te olete valmis nimetatud kasutamist lubama, kuid mitte võtma selle eest vastutust, siis peab Teie 
töötaja, lisaks sellele, et ta on Volitatud Kasutaja käesoleva Lepingu alusel, sõlmima isiklikult RIM’iga BlackBerry 
Tarkvara Litsentsilepingu, mis annab talle õiguse kasutada Tarkvara oma Muu BlackBerry Lahendusega. Enamikel 
juhtudel esitatakse BlackBerry Tarkvara Litsentsileping üksikisikule siis, kui ta soovib kasutada BlackBerry Pihutoodete 
Tarkvara koos BlackBerry Uuendusliku Tarbija Teenustega, ning on muidu RIM’ist kättesaadav aadressil 
www.blackberry.com/legal. Sarnaselt kui Teil on sõlmitud Hostitud BES’ile Ligipääsu Leping, siis peavad Teie kliendid 
sõlmima Lepingu, et neil oleks võimalik kasutada "BlackBerry Ettevõtte Serveri" tarkvara osana oma BlackBerry 
Lahendusest. 
 
Käesolev Leping ja selle alusel antud litsentsid ei too kaasa õigusi või õigustust: (a) tuleviku uuendustele või Tarkvara või 
Kolmanda Isiku Tarkvara uuendustele; (b) juhul kui Pihutootel on BlackBerry Pihutoodete Tarkvara, ligipääsuks 
muudele rakendustele, kui need, mis sisalduvad Tarkvaras; või (c) omandada uusi või täiendatud Teenuseid. Hoolimata 
eeltoodust võib Tarkvara sisaldada automaatset Tarkvara täienduste või uuenduste kontrollimise funktsionaalsust. 
Väljaarvatud juhul kui Teie või kolmas isik, kellega Te olete sõlminud lepingu Teie BlackBerry Lahenduse või selle osa 
pakkumises, konfigureerib Teie BlackBerry Lahenduse viisil, mis takistab Tarkvara, Kolmanda Isiku Tarkvara või 
Teenuste uuenduste või täienduste ülekandmist või kasutamist, nõustute käesolevaga, et RIM võib (kuid ei ole 
kohustatud) teha aeg-ajalt sellised uuendused või täiendused teile kättesaadavaks. Kui RIM teeb Tarkvara või Teenuste 
uuendused või täiendused Teile kättesaadavaks otse või edasimüüja kaudu (sealhulgas Teie Sideteenuse Pakkuja), siis 
sellised uuendused või täiendused on allutatud käesoleva Lepingu tingimustele, välja arvatud kui Tarkvara või Teenused 
on Teile pakutud sõnaselgelt muude või täiendavate tingimuste alusel, millisel juhul, kui Te nõustute seotud tingimustega 
või kasutate uuendusi või täiendusi, siis kohalduvad muud või täiendavad tingimused (mis võivad sisaldada täiendava tasu 
maksmise kohustust).  
 
Teil ei ole lubatud Tarkvara paljundada, levitada või täiendada, ei tervikuna ega osaliselt. Välja arvatud ulatuses, milles 
RIM’i õigus nimetatud tegevused keelata on sõnaselgelt seadusega välistatud, ei tohi Te Tarkvara täielikult ega osaliselt 
kopeerida, reprodutseerida või muul moel paljundada, välja arvatud kui nimetatud õigus on käesolevas Lepingus või 
eraldi Teie ja RIM’i vahel sõlmitud kirjalikus lepingus. Käesoleva sätte eesmärgist lähtuvalt ei hõlma mõisted "kopeerima" 
või "reprodutseerima" Tarkvara väljavõtete ja instruktsioonide kopeerimist, mis toimub programmi normaalse 
rakendamise käigus, kui seda kasutatakse kooskõlas Dokumentatsiooniga ja selles sätestatud eesmärkidega või Tarkvarast, 
kompuutrist või süsteemist, millele Tarkvara on installeeritud, modifitseerimata varukoopiate tegemisel vastavalt 
majandusharu tavalistele äripraktikatele. Te ei või kopeerida Dokumentatsiooni ega osa sellest ilma RIM’i vastava 
konkreetse kirjaliku volituseta. Te võite laadida alla Dokumentatsiooni ühe koopia aadressilt http://docs.blackberry.com 
üksnes kasutamiseks käeolevate tingimuste alusel ja kooskõlas Tarkvara kasutamisega. 
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3. Teie BlackBerry Lahenduse kasutamine. Te olete vastutav kõigi Teie ja Teie Volitatud Kasutajate tegude eest 
seoses Teie BlackBerry Lahendusega ja Te tagate, et:  
 

(a) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad kasutavad Teie BlackBerry Lahendust ja iga selle osa kooskõlas 
käesoleva Lepingu, kõigi kohalduvate seaduste ja määruste, ning asjakohase Teie BlackBerry 
Lahenduse Dokumentatsiooni või selle osaga; 

(b) Teil on õigus ja pädevus käesoleva Lepingu sõlmimiseks, kas enda või äriühingu või muu üksuse või 
alaealise nimel, ning Te olete täisealine; 

(c) Kogu käesoleva Lepingu alusel RIM’ile antud informatsioon on õige, täpne, ajakohane ja täielik 
(d) Teie ega Teie Volitatud Kasutaja ei kasuta teadlikult ega luba teadlikult teistel kasutada Teie BlackBerry 

Lahendust või osa sellest, pärast niisuguste järelpärimiste tegemist kui mõistlik inimene Teie või Teie 
Volitatud Kasutaja positsioonis teeks, eraldi või koos muu tarkvara või informatsiooniga viisil, mis 
RIM’i mõistliku hinnangu kohaselt, sekkuks, vähendaks väärtust või mõjutaks oluliselt iga tarkvara, 
süsteemi, võrgustikku või informatsiooni, mida kasutavad mistahes isikud, sealhulgas RIM või 
Sideteenuse Pakkuja või omaks muul moel RIM’i, RIM’i Kontserni, Sideteenuse Pakkujat või nende 
kliente või toodeid või teenuseid kahjustavat mõju, ja Te peatate koheselt igasuguse sellise tegevuse 
alates RIM’ilt vastava teate Teile kättetoimetamisest;  

(e) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad ei kasuta Teie BlackBerry Lahendust või mõnda selle osa ahistavate, 
solvavate, laimavate, ebaseaduslike või petlike sõnumite, andmekogumite või informatsiooni 
edastamiseks; 

(f) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad ei kasuta Teie BlackBerry Lahendust või mõnda selle osa kuriteo 
sooritamiseks või kuriteo katseks või kuriteo või mõne muu ebaseadusliku või õigusvastase teo 
toimepanemise võimaldamiseks, sealhulgas eraelu puutumatuse rikkumiseks või intellektuaalse omandi 
õiguste ja/või muude kolmanda isiku varaliste õiguste rikkumiseks, õigusvastaseks omastamiseks 
(sealhulgas, kuid mitte ainult, Kolmanda Isiku Andmekogumite kopeerimine ja jagamine, mille 
kopeerimiseks ja jagamiseks pole Teil ja Teie Volitatud Kasutajatel õigust, või ebaseaduslik digiõiguste 
haldamise kaitsemehhanismide vältimine); 

(g) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad ei müü, rendi, üüri, all-litsentseeri ega anna üle või ürita müüa, rentida, 
üürida, all-litsentseerida või anda üle Tarkvara või mõnda selle osa või Teie õigust Tarkvara või mõne 
selle osa kasutamiseks (sealhulgas Tarkvara kasutava äriteenuste büroo teenuste osutamine või  
Tarkvara kasutava võrdväärse teenuse osutamine) mõnele muule isikule, ilma RIM’i selgesõnalise 
eelneva kirjaliku nõusolekuta; 

(h) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad ei anna üle ega ürita üle anda mõnda Tarkvara või selle osa, mis on 
RIM’i Tootele RIM’i poolt eelinstalleeritud, kasutamiseks mõnel muul seadmel ilma RIMäi eelneva 
kirjaliku nõusolekuta; 

(i) Teie ja Teie Volitatud Kasutajad teevad RIM’iga koostööd ja annavad RIM’i taotlusel informatsiooni 
abistamaks RIM’i käesoleva Lepingu rikkumise uurimisel või tuvastamisel ja võimaldavad RIM’ile või 
RIM’i nimetatud sõltumatule audiitorile ligipääsu ruumidele ja kompuutritele, kus on RIM Tooted, 
Teenused või Tarkvara või kus on neid kasutatud, ja kõigile seonduvatele protokollidele. Te 
käesolevaga annate RIM’ile õiguse teha koostööd: (i) õiguskaitseorganitega väidetavate süütegude 
uurimisel; (ii) kolmandate isikutega käesolevat Lepingut rikkuvate tegude uurimisel; ja (iii) 
Internetiteenuse pakkujate, võrgustike või andmetöötlus objektide süsteemiadministraatoritega 
käesoleva Lepingu jõustamisel. Selline koostöö võib hõlmata RIM’i poolt Teie või Teie Volitatud 
Kasutajate kasutajanime, IP-aadressi või muu isikliku informatsiooni avalikustamist.  
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4.  Kolmanda Isiku Esemed ja Kolmanda Isiku Teenused. Seoses Teie BlackBerry Lahenduse 
kasutamisega, Te võite omandada või saada ligipääsu Kolmanda Isiku Esemetele ja Kolmanda Isiku Teenustele.  
 

(a) Vajalikud Kolmanda Isiku Esemed. Te olete vastutav tagamaks, et Kolmanda Isiku Esemed ja 
Kolmanda isiku Teenused (sealhulgas, kuid mitte ainult, kompuutersüsteemid, Interneti ühendused ja 
Sideteenused), mida Te otsustate kasutada Teie BlackBerry Lahenduses, vastaksid RIM’i 
miinimumnõuetele, sealhulgas, kuid mitte ainult, andmetöötluskiirus, mälu, kliendi tarkvara ja Interneti 
püsiühenduse olemasolu, mida nõuab vastavalt Dokumentatsioonile Teie BlackBerry Lahendus, ning 
Teie ja Teie Volitatud Kasutajate poolt Kolmanda Isiku Esemete ja/või Kolmanda Isiku Teenuste 
kasutamine koos Teie BlackBerry Lahendusega ei ole vastuolus ühegi sellise Kolmanda Isiku Esemeid 
ja Kolmanda Isiku Teenuseid käsitleva litsentsi, tingimuse, seaduse, reegli ja/või määrusega.  

 
(b) Sideteenused. Enamikel juhtudel, Teie BlackBerry Lahendus vajab kasutamiseks Sideteenuste tellimuse 

vormistamist ja Te peate omandama nimetatud tellimuse Sideteenuse Pakkuja kaudu  (või kus 
võimalik RIM’i kaudu Sideteenuse Pakkuja nimel) ja vastav Sideteenus on allutatud Sideteenuse 
Pakkuja vastavatele tingimustele. Kui Te soovite saada informatsiooni Sideteenuse Pakkujate kohta, 
kes pakuvad Teie asukohas Teie BlackBerry Lahendusele tuge, palun kontakteeruge RIM’iga aadressil 
legalinfo@rim.com.   

 
(c) Vajalikud kolmanda isiku teenused. RIM võib ka pakkuda Teile BlackBerry Pihutoodete Tarkvara 

esemeid, mis on spetsiaalselt mõeldud võimaldama Teil ligipääsu konkreetsetele Kolmanda Isiku 
Teenustele (nt My Space ja MSN Messenger). Teie Sideteenuse Pakkuja peab lubama Teil pääseda 
oma Pihutootega Kolmanda Isiku Teenustele ligi selleks, et Teil oleks võimalik neid kasutada. Te võite 
samuti astuda Kolmanda Isiku Teenuse pakkuja kliendiks, et oleks võimalik kasutada BlackBerry 
Pihutoodete Tarkvara koos teatud Kolmanda Isiku Teenuse rakendustega, milline kliendisuhe on 
allutatud tingimustele, milles olete seoses Kolmanda Isiku Teenusega kokku leppinud. 

 
Kui Te pole kindel, kas veebileht, andmekogum, ese, toode või teenus on töötatud välja RIM’i poolt, palun 
kontakteeruda RIM’iga aadressil legalinfo@rim.com. Kui Te suhtlete Interneti vahendusel kolmandate isikutega või 
seoses Kolmanda Isiku Teenustega, tehke kindlaks, et Te teaksite kellega Te suhtlete ning et Te teaksite nende 
veebilehtede, osutatavate Kolmanda Isiku Teenuste või omandatavate Kolmanda Isiku Esemetega seonduvaid tingimusi, 
sealhulgas, kuid mitte ainult, tarne ja maksetingimusi, kasutustingimusi, lõppkasutaja litsentsitingimusi, võimalust tooteid 
tagastada, eraelukaitse tingimusi ja sätteid ning turvalisuse elemente kaitsmaks Teie eraelulist informatsiooni ja tagamaks 
Teie personaalset turvalisust. Kui Te sõlmite lepingu kolmandate isikutega, vastutate Te nimetatud lepingutest tulenevate 
tingimuste järgimise eest.  
 
5. Lisatingimused Kolmanda Isiku Tarkvara ja Kolmanda Isiku Komponentide jaoks. Ülalmärgitut 
piiramata, võib Tarkvara sisaldada Kolmanda Isiku Komponente, ja suurendamaks Teie BlackBerry Lahendusest 
saadavat positiivset kogemust, võidakse Kolmanda Isiku Tarkvara kasutada koos RIM Toodetega või Tarkvaraga, 
kui see on algselt RIM poolt saadetud või on järgnevalt edastatud, levitatud või mistahes muul viisil Teile aeg-ajalt 
kättesaadavaks tehtud. Teie poolsele Kolmanda Isiku Tarkvara ja Kolmanda Isiku Komponentide (sealhulgas 
nende mistahes värskenduste ja ülenduste) kasutamise suhtes võivad kehtida eraldiseisvad või täiendavad 
tingimused. Nimetatud eraldiseisvad või täiendavad tingimused, kui üldse, tehakse kättesaadavaks Tarkvaraga 
kaasaskäivas tekstifailis ja/või Kolmanda Isiku Tarkvara puhul võidakse teha kättesaadavaks Kolmanda Isiku 
Tarkvara esmakordsel kasutamisel või salvestamisel. RIM poolt Teile tarnitud Kolmanda Isiku Tarkvara puhul 
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saab RIM sellist tarkvara tarnida üksnes juhul, kui Te mõistate, tunnistate ja nõustute, et selline tarkvara on: (a) 
võimaldatud Teile vaid mugavuse eesmärgil; ja (b) kui sellega ei kaasne eraldiseisvat litsentsilepingut, allub see 
käesoleva Lepingu tingimustele sarnaselt Tarkvarale, välja arvatud selle osas, et kõigil juhtudel on see RIM poolt 
võimaldatud "SELLISENA, NAGU ON" ja "SELLISENA, NAGU KÄTTESAADAV" ilma igasuguste otseste 
või kaudsete tingimusteta, kinnitusteta, garantiideta, avaldusteta ega tagatisteta. Kui Te soovite omandada 
Kolmanda Isiku Tarkvara teistel tingimustel, peaksite Kolmanda Isiku Tarkvara omandama otse selle tarnijatelt. 
Igal juhul ei saa sellised eraldiseisvad litsentsilepingud või täiendavad tingimused, mis lepitakse kokku Teie ja 
tarnija vahel, olla siduvad RIM jaoks või laiendada RIM-le mistahes täiendavaid kohustusi või kohustusi, mis ei ole 
kooskõlas käesoleva Lepingu tingimustega. Kui mistahes konkreetsele Kolmanda Isiku Komponendile laienevad 
täiendavad tingimused, mis annavad Teile sellise Kolmanda Isiku Komponendi osaliseks või tervikuna 
kasutamiseks, kopeerimiseks, levitamiseks või modifitseerimiseks laiemad õigused, kui on Teile Tarkvara suhtes 
antud käesoleva Lepingu alusel, võite Te sellistest laiematest õigustest tulenevaid eeliseid kasutada ulatuses, milles 
selliste laiemate õiguste teostamine on võimlaik ilma ülejäänud Tarkvara suhtes käesoleva Lepingu tingimusi 
rikkumata.  
 
6. Töölaua krüptograafia tugi. BlackBerry Pihutoodete Tarkvara võib sisaldada tarkvaramooduleid, mis 
võimaldavad kasutajatel laiendada teatud neil olemasolevaid töölaua-põhiseid krüptograafia rakendusi (nagu 
näiteks S/MIME Versioon 3.0 (või hilisemad) või RFC 2440 standardil põhinevad rakendused, nt PGP) (igaüks 
nimetatud "Töölaua Krüptograafia Rakendused") juhtmevabalt teatud Pihutoodetele. Teatud Töölaua 
Krüptograafia Rakendused tuleb Teil esmalt omandada kolmandatest isikutest edasimüüjatelt. RIM ise ei tarni 
ühtegi krüptograafia infrastruktuuri osa, mis on vajalik Töölaua Krüptograafia Rakenduse jaoks ning RIM ei 
vastuta Teie mistahes krüptograafia infrastruktuuri osa valiku, omandamise, rakendamise, toimimise või 
mittetoimimise, toetamise, täpsuse või usaldusväärsuse eest, sealhulgas, kuid mitte ainult, infrastruktuuri tarkvara, 
või mistahes usaldusväärsete allkirjade, avalike paroolide, kolmanda isiku sertifikaatide ja nendega seotud teenuste, 
või mistahes autentimise või autentimismeetodi, mida kasutatakse koos krüptograafia infrastruktuuriga, valimise, 
täpsuse või usaldusväärsuse eest. Teie olete vastutavad selle tagamise eest, et vastaksite mistahes tingimustele ja 
reeglitele, mis kehtivad krüptograafia infrastruktuuri, sertifikaatide, avalike paroolide ja mistahes teiste teenuste või 
tarkvara suhtes, mida Te võite kasutada koos Teie konkreetse Töölaua Krüptograafia Rakendusega. RIM EI 
KANNA VASTUTUST ÜHEGI ASJAOLU EEST, MIS VÕIB TÕUSETUDA SEOSES TEIE TÖÖLAUA 
KRÜPTOGRAAFIA RAKENDUSEGA.  
 
7. Intellektuaalne omand. Ei Teie ega Teie Volitatud Kasutajad ei omanda käesolevaga mistahes omandit, 
omandiõigusi või huve seoses mistahes intellektuaalse omandiga või teiste varaliste õigustega, sealhulgas seoses 
patentidega, disainimudelitega, kaubamärkidega, autoriõigustega, õigustega andmebaasidele või õigustega seoses 
mistahes konfidentsiaalse informatsiooniga või ärisaladustega, mis seonduvad Teie BlackBerry Lahenduse või selle 
osaga. Te samuti ei omanda mistahes litsentsiõigusi seoses Teie BlackBerry Lahenduse või selle osaga, välja 
arvatud litsentsiõigused, mis antakse Teile otseselt käesoleva Lepingu või mistahes muu vastastikuse kirjaliku 
lepingu alusel, mis Teil võib olla sõlmitud RIM-ga. Käesoleva Lepinguga ei anta üle omandit ja/või mistahes 
omandiõigusi RIM-i Tootele/Toodetele (kui üldse). Kõik õigused, mida käesolevaga otseselt üle ei anta, on 
otseselt välistatud. Selguse mõttes ja vaatamata käesolevas Lepingus mujal sätestatule, ei saa siinkohas Tarkvara 
kohta antud litsentsid ühelgi juhul laieneda, ja ei saa tõlgendada et nad laieneksid, mistahes Kolmanda Isiku 
Teenuste või Kolmanda Isiku Esemete kasutamisele, kas eraldiseisvalt või koos Teie BlackBerry Lahendusega, ja, 
ilma ülalöeldut piiramata, iga juhul ei saa käesolevaga antavaid litsentse tõlgendada selliselt, et mistahes selliste 
Kolmanda Isiku Teenuste või Kolmanda Isiku Esemete tarnija saaks edukalt väita, et selliste Kolmanda Isiku 
Teenuste või Kolmanda Isiku Esemete kasutamine koos terve BlackBerry Lahendusega või selle osaga, või 
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eraldiseisvalt on litsentseeritud RIM patentide alusel tulenevalt asjaolust, et Tarkvara on litsentseeritud käesoleva 
Lepingu alusel. Tarkvara, sealhulgas mistahes koopiad, mis te Tarkvarast teete, on Teile üksnes litsentsitud ja mitte 
müüdud, ning Tarkvara, kogu Dokumentatsioon ja mistahes internetileheküljed, mis võimaldavad Teil 
juurdepääsu mistahes Teenustele on kaitstud Kanada, USA ja rahvusvaheliste autoriõiguse- ja patendikaitse 
õigusaktidega ja rahvusvaheliste lepingute sätetega. Intellektuaalse omandi õiguste rikkumise eest on ettenähtud 
ranged nii tsiviil- kui kriminaalõiguslikud karistused. Te nõustute, et miski käesolevas lepingus ei peaks avaldama 
negatiivset mõju mistahes õigustele ja õiguskaitsevahendite kasutamise võimalusele, sealhulgas, kuid mitte ainult, 
kohtukeelu määrusele, mille RIM võib saada mistahes asjakohase seaduse alusel seoses RIM-i intellektuaalse 
omandi või mistahes muude varaliste õiguste kaitsega.      
 
8. Cisco mitteavaldamise ülekandmine. Kui Teie BlackBerry Lahendus sisaldab mistahes Cisco 
Tehnoloogiaid, nõustute Te, võttes arvesse Teie õigust kasutada Cisco Tehnoloogiat, mitte avaldama mistahes 
patendiõigusi Cisco Tehnoloogiatele Cisco, Cisco klintide, Cisco levitajate, või Cisco Tehnoloogia litsentsisaajate 
ees seoses Cisco Tehnoloogiat sisaldavate või rakendavate toodete valmistamisega, varasema loomisega, 
kasutamisega, müümisega, müügiks pakkumisega või importimisega. Käesolevas Lepingus tähendab "Cisco 
Tehnoloogia" tarkvara, Lihtsustatud Laiendatud Autentimise Protokolli ("LEAP"), LEAP-i spetsifikatsioone, 
Cisco Kliendilaienduste tehnoloogiat, tehnilist informatsiooni ja algoritme, kui nad on vastavalt seotud LEAP-i 
või Cisco Kliendilaiendustega.              
 
9. Ekspordi, impordi ja kasutuspiirangud ning USA riiklikud litsentsid 
 

(a) Te tunnistate, et RIM Tooted ja Tarkvara võivad sisaldada krüptograafilist tehnoloogiat, mis võib 
seaduse või muu regulatsiooni kohaselt alluda Valitsusasutuste (nagu järgnevalt defineeritud) 
poolsele impordi, ekspordi ja/või kasutamise kontrollile. Te nõustute, et RIM Tooteid ja 
Tarkvara ei ekspordita, impordita, kasutada, kanta üle ega re-ekspordita, v.a. kui seda tehakse 
kooskõlas seadustega ja rahvuslike või teiste (subnatsionaalsete ja/või supranatsionaalsete) 
valitsusasutuste, kes omavad pädevust riikides ja/või territooriumitel, kust RIM Tooteid või 
Tarkvara eksporditakse või kuhu RIM Tooteid ja Tarkvara imporditakse (koos nimetatud 
"Valitsusasutus(ed)"), õigusaktidega. Te nõustute tingimusteta, et RIM Tooteid ja Tarkvara ei 
ekspordita: (i) mistahes Kanada Kontrollitavate Territooriumite Nimekirja kuuluvasse riiki; (ii) 
mistahes riiki, mille suhtes ÜRO Julgeolekunõukogu on kehtestanud embargo või esitanud 
nõudmisi; (iii) vastuolus Kanada Kontrollitavate Territooriumite Nimekirja punktiga 5505; (iv) 
riikidesse, mille suhtes USA on kehtestanud majanduslikud sanktsioonid või embargod; ja (v) 
isikutele või üksustele, kellel on keelatud vastu võtta eksporti USA-st või USA-st pärinevaid 
esemeid. Kui Teil on käesoleva alajaotusega seoses küsimusi, palume võtta ühendust RIM-ga 
aadressil legalinfo@rim.com. Käesolevaga kinnitate, et (A) Teie parima teadmise kohaselt on teil 
seaduse kohaselt õigus omandada RIM Toodet/Tooteid ja Tarkvara, (B) Te ei kasuta RIM 
Tooteid ja Tarkvara keemiliste, bioloogiliste või tuumarelvade või nende kohaletoimetamise 
raketisüsteemide või sellistes relvades või nende kohaletoimetamise raketisüsteemides 
kasutatavate seadmete või materjalide arendamiseks käsitsemiseks, hooldamiseks, hoidmiseks, 
kindlaks tegemiseks, identifitseerimiseks või levitamiseks, ega sellise tegevusega hõivatud 
mistahes isikule või üksusele müügiks või ekspordiks; ja (C) Te garanteerite, et Volitatud 
Kasutajad kasutavad RIM Toodet/Tooteid ja Tarkvara kooskõlas ülaltoodud piirangutega. 
Vaatamata mistahes kolmanda isikuga sõlmitud kokkuleppele või mistahes seadusesättele, 
regulatsioonile või juhisele, kui Te olete mistahes Ameerika Ühendriikide valitsuse asutus, siis 
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Teie õigused Tarkvara suhtes ei ületa käesolevas Lepingus sätestatud õigusi, välja arvatud kui 
RIM on selleks otseselt nõusoleku andnud RIM-i ja Teie vahelises kirjalikus lepingus, millele on 
alla kirjutanud RIM-i tootmisdirektor või RIM-i tegevjuht.  
 

(b) Käesolevaga nõustute hüvitada RIM-le ja RIM-i kontsernile ja Sideteenuse Pakkujale mistahes 
nõuetest, hagidest, vastutusest või kulutustest (sealhulgas mõistlikud õigusabikulud) tuleneva 
kahju, mis on põhjustatud Teie suutmatuse poolt käituda kooskõlas käesolevas alajaotuses 
sisalduvate kinnituste, nõusolekute ja avaldustega.  

 
10. Turvalisus. Teie BlackBerry Lahendus võib teataval tasemel tagada krüpteeritud andmete turvalisuse Teie 
Pihutoote ja arvutisüsteemi, millega see opereerib, vahelises kommunikatsioonis. Te nõustute võtma endale 
täieliku vastutuse Teie Pihutootele ja sellisele arvutisüsteemile ligipääsu kontrollimiseks vajalike turvameetmete 
rakendamise eest.        
 
11. Konfidentsiaalsus ja inseneranalüüsi keeld. Te tunnistate ja nõustute, et Tarkvara: (a) arendati RIM  ja/või 
RIM kontserni poolt pikaajalise perioodi vältel ja suuri kulutusi tehes; ja (b) Tarkvara ja CAL-d sisaldavad 
konfidentsiaalset informatsiooni, sealhulgas RIM, RIM kontserni ja nende vastavate tarnijate ärisaladusi. Käesolev 
Leping annab Teile õiguse saada RIM-lt või selle levitajatelt mistahes Tarkvara lähtekoodi, ja Te kinnitate, et, välja 
arvatud juhtumite puhul, kus seadus otseselt välistab RIM-i õiguse keelata sellised tegevused, ei Teie ega Teie 
Volitatud Kasutajad ei muuda, modifitseeri, kohanda, teisenda, tõlgi ega moonuta Tarkvara ja/või sellega seotud 
CAL-e ega teosta nende suhtes inseneranalüüsi, ega ürita sooritada nimetatud toiminguid või lubada, volitada või 
julgustada mistahes kolmandat isikut seda tegema või loovutada sellisele isikule oma vastava võimaluse. Käesoleva 
Lepingu mõttes sisaldab mõiste "Inseneranalüüs" mistahes inseneranalüüsi toimingut, andmete, tarkvara 
(sealhulgas liideste, protokollide ja mistahes muude andmete, mis sisalduvad või mida kasutatakse koos 
programmidega, mida võidakse, kuid ei pruugita, tehnilises mõttes pidada tarkvarakoodiks), teenuse, või riistvara 
või mistahes meetodi või protsessi, millega omandatakse või teisendatakse mistahes informatsioon, andmed või 
tarkvara ühest vormist inimese jaoks loetavaks vormiks, tõlkimist, lahti võtmist, dekrüpteerimist ja osadeks 
võtmist (sealhulgas mistahes "RAM/ROM või püsimälu dampimist", "kaabli või traadita ühenduse nuhutamist", 
"musta kasti" inseneranalüüsi teostamist).  
 
12. Tähtaeg. Käesolev Leping jõustub alates Teie nõustumisest olla seotud käesoleva Lepingu tingimustega 
(nagu kirjeldatud ülaltoodud preambulas) ja kehtib kuni lõppemiseni kooskõlas käesolevas Lepingus sätestatuga.  
 
Arvestamata ülaltoodut, kui pärast Teie poolt käesoleva lepingu sõlmimist, RIM edastab või teeb muul viisil Teile 
kättesaadavaks mistahes täiendava BlackBerry Pihutoodete Tarkvara, mis on tasuta ja loodud selleks, et 
võimaldada Teil juurdepääsu Kolmanda Isiku Teenustele, siis põhjusel, et selline BlackBerry Pihutoodete Tarkvara 
põhineb Kolmanda Isiku Teenustel, jätab RIM endale õiguse, kuid mitte kohustuse, lõpetada Teie litsents sellisele 
BlackBerry Pihutoodete Tarkvarale igal hetkel ja mistahes põhjusel, ilma Teile teatamata. Kui see on teostatav, 
võtab RIM ette kõik äriliselt mõistlikud sammud, et Teid lepingu lõppemisest teavitada.  
 
13. Õiguskaitsevahendid ja Lepingu ülesütlemine rikkumise korral.  
 

(a) Kui Teie või Teie Volitatud Kasutajad rikuvad käesolevat Lepingut, võib RIM lisaks kõigile 
teistele käesolevas Lepingus ettenähtud õiguskaitsevahenditele, viivitamata üles öelda käesoleva 
Lepingu ja mistahes muu Teie ja RIM vahel ükskõik millise teise Teie BlackBerry Lahenduse osa 
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Teie või Teie Volitatud Tarkvara Kasutajate poolseks kasutamiseks sõlmitud litsentsilepingu; 
ja/või lõpetada mistahes Teenus(t)e osutamise Teile või Teie Volitatud BlackBerry Lahenduse 
Kasutajatele. Juhul, kui olete RIM-le teada andnud oma kehtivad kontaktandmed, saadab RIM 
Teile lepingu lõpetamise teate.  
 

(b) Ilma eelneva lause üldisust piiramata, loetakse Teid käesolevat Lepingut rikkunuks ja RIM-l tekib 
vastava teate esitamisel õigus käesolev Leping üles öelda, kui: 
(i) Teie või Teie Volitatud Kasutajad ei käitu kooskõlas käesoleva lepingus sätestatud 

tingimustega või ei suuda selliseid tingimusi täita; 
 

(ii) Te rikute oluliselt mistahes muud litsentsilepingut või kasutustingimusi, mis Teil võivad 
olla sõlmitud RIM-ga mistahes Teie BlackBerry Lahenduse osa kohta ja mida kasutate 
Teie või Teie Volitatud Tarkvara Kasutajad, sealhulgas, kuid mitte ainult, mistahes 
interaktiivse või koos toote üleandmisega sõlmitava lepingu, mille Te sõlmisite RIM-i 
internetileheküljel või muul viisil, tingimusi. 

 
(iii) Teie või mistahes Teie Volitatud Kasutaja sekkub RIM-i klienditeenindusse või 

äritegevusse; 
 

(iv) 30 päeva jooksul alates sissenõutavaks muutumisest ei ole tasutud mistahes igakuised või 
muud perioodilised maksed või tasud, mis seonduvad Teie poolt Teie BlackBerry 
Lahenduse kasutamisega.  

 
(c) Lisaks on RIM-l õigus käesolev Leping üles öelda ja/või viivitamatult lõpetada Teenus(t)e 

osutamine ilma igasuguse vastutuse tekkimiseta Teie või Teie Volitatud Kasutajate ees, kui RIM-i 
takistab mistahes Teenuseid täismahus või osaliselt osutamast või Sideteenuseid müümast, kui 
see on asjakohane, mistahes seadus, regulatsioon, nõudmine või otsus, mis on välja antud 
mistahes kohtu- või muu valitsusasutuse poolt, või kui valitsusasutuse või -osakonna teadaanne 
keelab kas RIM-l või Sideteenuse Pakkujal täismahus või osaliselt Sideteenuse osutamise, kui see 
on asjakohane. 
 

(d) Ühtki käesoleva Lepingu sätet ei saa tõlgendada selliselt, et see näeks RIM-le ette kohustuse 
otsida vabastust sellisest seadusest, reeglist, regulatsioonist või piirangust, või nõuda kohtulikku 
kontrolli või vaidlustada mistahes kohtuotsust. RIM-l ei teki mistahes vastutust Teie või Teie 
Volitatud Kasutajate ees, mis tõusetuks käesoleva Lepingu ülesütlemisest või sellega seoses 
vastavalt käesolevas alajaotuses sätestatule.  

 
14. Lepingu lõppemise tagajärjed. Käesoleva Lepingu mistahes põhjusel lõppemise korral, või kui Teie 
tellimus või tasuta prooviaeg saab läbi: (a) Te lõpetate viivitamatult Tarkvara (või Tarkvara selle komponendi, 
mille suhtes litsents on lõppenud) igasuguse kasutamise ja tagastate sellise Tarkvara kõik koopiad, mis on Teie 
ja/või Teie Volitatud Kasutajate valduses või kontrolli all; ja (b) RIM-l on õigus blokeerida igasugune sellise 
Tarkvarani ja sellelt Tarkvaralt toimuv andmeedastus ilma Teid teavitamata. Mistahes konto lõpetamisel, mida Te 
võite RIM-s omada, volitate Te RIM-i ilma Teid teavitamata kustutama sellise kontoga seonduvad mistahes failid, 
programmid, andmed ja e-kirjad. Käesoleva Lepingu RIM-i poolt ülesütlemise korral kooskõlas käesoleva 
Lepinguga, olete Te kohustatud RIM-le tasuma kõik tasud (sealhulgas mõistlikud õigusabikulud) ja nendega 
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seonduvad kulutused, mida RIM kandis seoses talle siinkohas ette nähtud õiguste teostamisega. Arvestamata 
ülaltoodud, võib Tarkvara tagastamine osutuda Tarkvara omaduste tõttu võimatuks selle integreerituse tõttu Teie 
poolt omatavasse riistvarasse (nagu näiteks Pihutoode) ja/või kuna Tarkvara võib olla salvestatud lauaarvutisse või 
serverisse nii, et kõik, mida Te saaksite tagastada, oleks Tarkvara järjekordne paljundus. Sellisel juhul palume 
täiendavate juhiste saamiseks ühendust võtta RIM-ga aadressil legalinfo@rim.com.   
 
15. Hüvitamine/Vastutus. Te olete kohustatud osutama kaitset ja tasuma hüvitise RIM-le, RIM-i kontsernile, 
RIM-ga seotud isikutele, RIM-i tarnijatele, õigusjärglastele, agentidele, volitatud levitajatele ja määratud isikutele 
ning neist igaühe direktoritele, juhtkondade liikmetele, töötajatele ja sõltumatutele töövõtjatele (igaüks nimetatud 
"RIM Hüvitise Subjekt") mistahes nõuete, kahjude, kaotuste, kulude ja kulutuste eest (sealhulgas, kuid mitte ainult, 
mõistlike õigusabikulude eest), mida RIM Hüvitise Subjekt on kandnud seoses: (a) patendi või teiste intellektuaalse 
omandi õiguste või varaliste õiguste, mis tõusetuvad mistahes seadme (muu kui Pihutoode), süsteemi või teenuse 
kasutamisest koos või kombineerituna Teie BlackBerry Lahenduse või selle osaga, rikkumisega, (b) kahjuga, mis 
tõusetub Teie poolt mistahes järgmiste Lepingu punktide rikkumisega: "Töölaua Krüptograafia Tugi" (punkt 6), 
"Teie BlackBerry Lahenduse kasutamine" (punkt 3), "Tarkvara ja Dokumentatsiooni Litsents" (punkt 2), 
"Vajalikud Kolmanda Isiku Esemed" (alapunkt 4(a)), "Sideteenused" (alapunkt 4(b)), "Vajalikud Kolmanda Isiku 
Teenused" (alapunkt 4(c)), "Intellektuaalne Omand" (punkt 7), "Ekspordi, Impordi ja Kasutuspiirangud ning USA 
Valitsuse Litsentsid" (punkt 9), "Konfidentsiaalsus ja Inseneranalüüsi Keeld" (punkt 11); (c) mistahes kahjustuse, 
surma põhjustamise või varalise kahjuga, mis tõusetub Teie või Teie Volitatud Kasutajate hooletusest või 
mittenõuetekohasest tegutsemisest seoses Teie või Teie Volitatud Kasutajate poolse Teie BlackBerry Lahenduse 
või selle osa kasutamisega, või (d) kolmandate isikute poolt RIM vastu esitatud nõuetega, mis tõusetuvad või 
seonduvad Teie või Teie Volitatud Kasutajate poolse Tarkvara või Teie BlackBerry Lahenduse või selle osa 
kasutamisega (välja arvatud nõuded, mis tõusetuvad üksnes RIM Toote, Tarkvara ja/või Teenuse kasutamisest, 
millele laienevad ja mis on rangelt kooskõlas käesoleva Lepingu tingimustega ja Dokumentatsiooniga, mis käib 
Tarkvara ja/või RIM Toodete spetsiifiliste versioonide kohta). Ükski siinkohas RIM-le võimaldatud 
õiguskaitsevahenditest ei ole mõeldud eksklusiivsena mistahes teise siinkohas või seadusega või õiglase asjaajamise 
poolt ette nähtud õiguskaitsevahendi ees, ega ei saa olla sellisena tõlgendatud. Kõiki selliseid õiguskaitsevahendeid 
saab kasutada kumulatiivselt.  
 
16. Tarkvara ja tootevastutuse piiramine.  
 

(a) Tarkvara.  
(i) Kui üheksakümne (90) päevase perioodi jooksul alates Tarkvara Teile üleandmisest 

("Tarkvara Vastutuse Piirangu Periood"), RIM või mistahes RIM-i volitatud edasimüüja 
poolt üleantud Tarkvara ei ole võimeline täitma funktsioone, mis on kirjeldatud 
standardses lõppkasutaja Dokumentatsioonis ("Spetsifikatsioonid"), kui seda on kasutatud 
vastavalt RIM-i poolt avaldatud iga spetsiifilise Tarkvara liigi ja versiooni kohta käiva 
Dokumentatsiooniga koos Teie BlackBerry Lahenduse teiste muutmata osadega, 
kohustub RIM, Teie valikul, kas tegema mõistlikke pingutusi paranduste teostamiseks või 
tegema selle probleemi kohta Teie jaoks ajutise lahenduse ("workaround") (millised 
parandused või ajutised lahendused võidakse Teile RIM-i poolt pakkuda RIM-i mõistliku 
valikuõiguse alusel ühel või mitmel erineval viisil, sealhulgas, telefoni või e-posti kaudu 
toimuva ja Teile pakutava klienditoe raames, üldkasutatava tarkvara veaparanduse 
avalikustamise kaudu või RIM-i internetileheküljel või mistahes muul RIM-i poolt Teile 
teada antaval viisil) või võimaldama Teie poolt asjakohase Tarkvara eest makstud 
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ühekordsete tasude tagastamise, kui Te lõpetate Tarkvara kasutamise ja infokandja, millel 
Tarkvara oli Teile kättesaadavaks tehtud ja kõik sellega seonduvad pakendid tagastatakse 
RIM-le vastavuses Teie tavapärase tagastamise protseduuriga (mis võib olla kas läbi teie 
Sideteenuse Pakkuja, kui asjakohane, või läbi ostupunkti) Tarkvara Vastutuse Piirangu 
Perioodi jooksul ja koos ostu tõendavate dokumentidega.  
 

(ii) Arvestamata mistahes käesolevas Lepingus sisalduvaid vastupidised sätteid, on kõik tasuta 
värskendused ja ülendused võimaldatud "SELLISENA, NAGU ON" ilma igasuguste 
garantiideta. 

 
(iii) Värskendustele ja ülendustele, mille eest Te olete tasunud täiendavaid litsentsitasusid, 

laieneb ülaltoodud kinnitus, mis kehtib üheksakümne (90) päevase perioodi jooksul alates 
mistahes Tarkvara ülenduse Teile üleandmise kuupäevast.      

 
(iv) Ülaltoodud kohustus ei kehti, kui Tarkvara suutmatus täita Spetsifikatsioonides 

kirjeldatud funktsioone on tingitud järgmistest põhjustest: (A) Tarkvara kasutamine viisil, 
mis on vastuolus mistahes Teie kohustustega, mis on toodud käesoleva Lepingu 
punktides pealkirjadega "Vajalikud Kolmanda Isiku Esemed" (alapunkt 4(a)), 
"Sideteenused" (alapunkt 4(b)), "Vajalikud Kolmanda Isiku Teenused" (alapunkt 4(c)), 
"Töölaua Krüptograafia Tugi" (punkt 6), "Teie BlackBerry Lahenduse Kasutamine" 
(punkt 3), "Tarkvara ja Dokumentatsiooni Litsents" (punkt 2), "Ekspordi, Impordi ja 
Kasutuspiirangud ning USA Valitsuse Litsentsid" (punkt 9) või "Konfidentsiaalsus ja 
Inseneranalüüsi Keeld" (punkt 11) või viisil, mis on vastuolus eeskirjadega, sealhulgas 
ohutuseeskirjadega, mis on RIM-i poolt märgitud Tarkvara iga spetsiifilise liigi ja versiooni 
kohta käivas Dokumentatsioonis; või (B) rike või muu probleem, mis on seotud riistvara, 
võrgu, tarkvara või kommunikatsioonisüsteemiga (sealhulgas sellised rikked, mis on 
tingitud defektsetest Kolmanda Isiku Pihutoodetest), välja arvatud Teie BlackBerry 
Lahenduse teiste osadega; või (C) mistahes Tarkvarale mõju avaldav väline faktor, 
sealhulgas infokandja, millel Tarkvara on kättesaadavaks tehtud, näiteks õnnetus, 
katastroof, elektristaatiline löök, tulekahju, üleujutus, pikselöök, vesi või tuul, tarkvarale, 
välja arvatud Tarkvarale, omistatavad vigade parandused, või RIM-i kooskõlastuseta 
teostatud paranduste või modifitseerimiste tõttu tekkinud defektid.  

(v) Selguse mõttes, kui kohaldatav õigus ei nõua teisiti, laieneb käesolev kinnitus BlackBerry 
Pihutoodete Tarkvarale, mis sisaldub uutes Pihutoodetes ja ei laiene BlackBerry 
Pihutoodete Tarkvarale, mis sisaldub kasutatud või värskendatud Pihutoodetes.   

(vi) Kinnitusi turujärgse Tarkvara täiendavate komponentide (mis kujutavad endast ülendusi 
Tarkvara järgule, mis on omandatud koos Pihutootega) tasuta allalaadimise või Serveri 
Tarkvara tasuta võimaldamise kohta ei anta. Kui mistahes selline Tarkvara komponent ei 
funktsioneeri vastavuses selle Dokumentatsiooniga või üheksakümne (90) päeva jooksul 
alates selle Teie poolt oma Pihutootele või arvutile, kui asjakohane, salvestamise 
kuupäevast, võite Te ühendust võtta RIM-ga ja RIM kohustub identifitseerida tugi, kui see 
eksisteerib, mis on sellise Tarkvara jaoks kättesaadav (millist tuge võidakse Teile RIM-i 
poolt pakkuda RIM-i mõistliku valikuõiguse alusel ühel või mitmel erineval viisil, 
sealhulgas, telefoni või e-posti kaudu toimuva ja Teile pakutava klienditoe raames, 
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üldkasutatava tarkvara veaparanduse avalikustamise kaudu või RIM-i internetileheküljel 
või mistahes muul RIM-i poolt Teile teada antaval viisil).     

(vii) Te tunnistate ja nõustute, et juhtumitel, kus selline Tarkvara on välja töötatud, et teha 
Teie jaoks võimalikuks ligipääs Kolmanda Isiku Esemete või Kolmanda Isiku Teenuste 
juurde, VÕIB RIM-L OLLA PIIRATUD KONTROLL SELLISTE KOLMANDA 
ISIKU TOODETE VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTE FUNKTSIONAALSUSE 
VÕI TOIMIMISE VÕI MITTETOIMIMISE ÜLE VÕI SELLINE KONTROLL 
VÕIB HOOPIS PUUDUDA, JA RIM EI PRUUGI OLLA VÕIMELINE PAKKUMA 
TEIL SELLISE TARKVARAGA VÕIMALIKULT TEKKIVA PROBLEEMI PUHUL 
VEAPARANDUST VÕI AJUTIST LAHENDUST ("WORKAROUND").         

(viii) Käesolev alapunkt sätestab RIM-i ainsad kohustused ja Teie ainsa õiguskaitsevahendi 
seoses Tarkvaraga ja selle defektide, vigade, probleemide või Tarkvara kohta antud ja 
siinkohas sätestatud kinnituste rikkumisega.   

 
(b) Toode/Tooted. Toote vastutuse piirang kaupade nõuetele vastavuse osas ("Toote Vastutuse 

Piirang Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas"), kui üldse, RIM Toote/Toodete suhtes on ette 
nähtud rakendatavas Dokumentatsioonis. Toote Vastutuse Piirang Kaupade Nõuetele Vastavuse 
Osas on RIM-i eksklusiivne kohustus parandada või vahetada mistahes RIM-i toode, mis 
müüakse käesoleva Lepingu tingimuste kohaselt ning see näeb ette Teie ainsa õiguskaitsevahendi 
RIM-i Toodete ja sellise kohustuse mistahes rikkumise suhtes. Käesolevas Lepingus pealkirja 
"Üldine" (punkt 26) kandva alajaotuse järgnevad alapunktid on lisatud viidates Toote Vastutuse 
Piirangu Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas tingimustele, muudetuna ulatuses, mis on vajalik et 
laieneda Toote Vastutuse Piirangule Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas: "Loobumine Rikkumise 
Korral" (alapunkt 26(b)), "Kehtima Jäämine" (alapunkt 26(c)), "Jagatavus" (alapunkt 26(e)), 
"Keel" (alapunkt 26(f)) ja "Välistav Tingimus" (alapunkt 26(h)). Märkides ära oma nõustumise 
käesoleva Lepinguga vastavalt eespool märgitule, Te tunnistate et olete tutvunud Toote 
Vastutuse Piiranguga Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas ja nõustute selle tingimustega. Selguse 
mõttes, välja arvates ulatuses, milles seda nõuab rakendatav seadus, "Toote Vastutuse Piirang 
Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas" kehtib üksnes RIM-i uue Toote/uute Toodete suhtes ja vaid 
sellise "Toote Vastutuse Piirangu Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas" jääk (kui üldse) kohaldub 
mistahes värskendatud RIM Tootele/Toodetele.      

 
17.  Tugiteenused pärast mistahes Tarkvara Vastutuse Piirangu Perioodi möödumist. Kui Te soovite saada 
RIM-lt tugiteenuseid pärast Tarkvara Vastutuse Piirangu Perioodi möödumist või mistahes asjakohase Toote 
Vastutuse Piirangu Kaupade Nõuetele Vastavuse Osas perioodi möödumist, võtke palun ühendust RIM-ga 
aadressil sales@blackberry.com (või mistahes muul aadressil, mis on märgitud 
http://www.blackberry.com/legal/) või Teie Sideteenuse Pakkujaga. Kui Teie nimel hostib Teie Tarkvara kolmas 
isik ("Hostiv Isik") ja Te soovite, et Hostiv Isik saaks Teie nimel RIM-lt Tarkvara tuge, siis kas Teil või Hostival 
Isikul peab olema RIM-ga sõlmitud toeteenuse leping spetsiifiliste Tarkvara komponentide kohta, mis on vajalikud 
Teie Volitatud Kasutajate arvu jaoks, ning Te peate aeg-ajalt RIM-le teada andma värsked andmed Teie nimel 
hostitavast Tarkvarast saates e-kirja aadressile sales@blackberry.com (või mistahes muul aadressil, mis on 
märgitud http://www.blackberry.com/legal/), milles identifitseeritakse Tarkvara, Teie poolt litsentsitud koopiate 
arv, koos SRPID-de ja CAL-ga, kui see on asjakohane. Tugi Teie BlackBerry Lahendusele ei pruugi teatud 
Sideteenuse Pakkujate kaudu kättesaadav olla. 
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18.  Nõuded andmete varundamisele/kustutamisele. RIM soovitab Teil regulaarselt teha varukoopiaid 
kõikidest e-kirjadest, andmekogumitest, Teie poolt omandatavast Kolmanda Isiku Tarkvarast ja/või teistest Teie 
Pihutootes sisalduvatest andmetest, kuna paljudel juhtudel selliseid andmeid ei talletata ega varundada muul viisil 
RIM-i poolt või RIM-i nimel. Kui Te annate oma Pihutoote mistahes põhjusel, sealhulgas, kuid mitte ainult, 
seoses Teie Pihutoote hooldamisega, kellelegi üle (vastavalt Lepingus lubatule), peate Te Oma Pihutootest 
kustutama kõik andmed ja eemaldama kogu ekspandmälu või muutuvad need andmed kättesaadavaks isikule, kes 
saab Pihutoote oma valdusesse, samuti peate Te ümber salvestama mistahes tarkvara, mis ei olnud algselt 
Pihutootega kaasa antud.       
 
19. Lahtiütlemine. 
 

OSADE JURISDIKTSIOONIDE SEADUSED EI LUBA VASTUTUSE PIIRAMIST EGA 
KINNITUSTE, TINGIMUSTE VÕI GARANTIIDE VÄLISTAMIST TARBIJATEGA SÕLMITUD 
LEPINGUTES JA KUI TE OLETE TARBIJA, SIIS SELLISED VÄLISTUSED  EI KOHALDU 
TEIE SUHTES VASTAVAS ULATUSES. 
 
(a) Üldised kinnitused. 

 
(i) KÕIK MIS TAHES OTSESED VÕI KAUDSED TINGIMUSED, GARANTIID VÕI 

KINNITUSED, SEALHULGAS MIS TAHES TINGIMUSED, GARANTIID VÕI 
KINNITUSED, MIS ON SEOTUD KESTVUSEGA, SOBIVUSEGA ERILISEKS 
OTSTARBEKSKS VÕI KASUTUSEKS, VASTAVUSEGA KAUBANDUSLIKELE 
NÕUETELE, KAUBANDANDUSLIKU KVALITEEDIGA, MITTE-RIKKUMISEGA, 
RAHULDAVA KVALITEEDIGA VÕI OMANDIÕIGUSEGA VÕI MIS TULENEVAD 
SEADUSEST VÕI TAVAST VÕI PRAKTIKAST VÕI KAUBANDUSLIKEST TAVADEST, 
NING KÕIK MUUD MIS TAHES OTSESED VÕI KAUDSED KINNITUSED, 
TINGIMUSED VÕI GARANTIID ON KÄESOLEVAGA VÄLISTATUD KOHALDUVA 
SEADUSE ALUSEL LUBATUD MAKSIMAALSES ULATUSES, KUI KÄESOLEVAS 
LEPINGUS EI OLE TEISITI SÄTESTATUD. 

(ii) Tarkvaraga seotud kaudsed kinnitused ja tingimused, mida ei saa välistada ülalmainitud ulatuses, 
kuid mida saab piirata, piiratakse kohalduva seaduse alusel lubatud maksimaalses ulatuses 
üheksakümneks (90) päevaks alates päevast, millal Te esmakordselt installeerisite mis tahes osa 
oma BlackBerry Lahendusest mis tahes arvutisse. 

 
(b) Teenus(ed). 

 
(i) IGA TEENUST PAKUTAKSE VÕI TEHAKSE KÄTTESAADAVAKS „"ELLISENA, 

NAGU ON" VÕI "SELLISENA, NAGU KÄTTESAADAV" ILMA MIS TAHES 
TINGIMUSE, GARANTII VÕI KINNITUSETA RIM’I POOLT, VÄLJA ARVATUD 
ULATUSES, MILLES SEE ON KOHALDUVA SEADUSE KOHASELT 
KONKREETSELT KEELATUD. 

(ii) RIM EI GARANTEERI EGA ANNA MIS TAHES SARNAST KINNITUST, ET MIS 
TAHES TEENUSE KATKESTAMATU KASUTAMINE VÕI TOIMIMINE, MIS TAHES 
TEENUSE JÄTKUV KÄTTESAADAVUS VÕI MIS TAHES TEILE VÕI TEIE POOLT 
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SAADETUD SÕNUMID, ANDMEKOGUM VÕI INFORMATSIOON ON TÄPNE, 
EDASTATUD KORRUMPEERUMATA VORMIS VÕI MÕISTLIKU AJA JOOKSUL. 

 
(c) Kolmanda Isiku Esemed ja Kolmanda Isiku Teenused, lingitud veebisaidid. 

 
(i) KOLMANDA ISIKU TEENUSED JA KOLMANDA ISIKU ESEMED EI OLE RIM’I 

KONTROLLI ALL, RIM EI TOETA MIS TAHES KOLMANDA ISIKU ESEMEID EGA 
KOLMANDA ISIKU TEENUSEID, JA RIM EI VASTUTA TEIE POOLT MIS TAHES 
KOLMANDA ISIKU TEENUSTE VÕI KOLMANDA ISIKU ESEMETE VALIKU, 
KASUTAMISE, JUURDEPÄÄSU VÕI RAKENDAMISE EEST, VÄLJA ARVATUD 
ULATUSES, MILLES SEE ON KOHALDUVA SEADUSE KOHASELT 
KONKREETSELT KEELATUD. 

(ii) EELTOODU KOHALDUB HOOLIMATA: (A) KUIDAS TE OMANDATE VÕI SAATE 
JUURDEPÄÄSU KOLMANDA ISIKU ESEMETELE JA/VÕI KOLMANDA ISIKU 
TEENUSTELE, S.T. KAS SÕLTUMATA VÕI LÄBI RIM’I VÕI TEIE SIDETEENUSE 
PAKKUJA; (B) KAS MIS TAHES SELLISED KOLMANDA ISIKU ESEMED VÕI 
KOLMANDA ISIKU TEENUSED (SEALHULGAS SIDETEENUSED) ON VAJALIKUD, 
ET KASUTADA KOGU VÕI MIS TAHES OSA TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEST; 
VÕI (C) TE OMANDATE VÕI SAATE JUURDEPÄÄSU SELLISTELE KOLMANDA 
ISIKU ESEMETELE VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTELE PIHUTOOTE KAUDU, 
SEALHULGAS LÄBI BRAUSERI VÕI BLACKBERRY APP WORLD TARKVARA, MIDA 
VÕIDAKSE TARNIDA BLACKBERRY PIHUTOODETE TARKVARA OSANA, VÕI 
LÄBI BLACKBERRY PIHUTOODETE TARKVARA TURUJÄRGSE ALLALAADIMISE, 
MIS LIHTSUSTAB TEIE JUURDEPÄÄSU TEATUD KOLMANDA ISIKU TEENUSTELE 
JA/VÕI KOLMANDA ISIKU ESEMETELE, VÕI LINKIDE KAUDU KONKREETSELE 
KOLMANDA ISIKU TARKVARALE VÕI KOLMANDA ISIKU VEEBISAIDILE JA/VÕI 
KOLMANDA ISIKU TEENUSTELE, MIS ON TEILE KÄTTESAADAVAKS TEHTUD 
IKOONIDE VÕI JÄRJEHOIDJATE ABIL TEIE PIHUTOOTES, VÕI MIS TAHES MUUL 
VIISIL, SEALHULGAS TEISTEL VEEBISAITIDEL VÕI LÄBI INFORMATSIOONI, 
MILLELE ON JUURDE PÄÄSETUD TEIE PIHUTOODET KASUTADES VÕI MIDA 
ON PAKUTUD TEILE RIM’I VÕI SIDETEENUSE PAKKUJA POOLT. 

(iii) ILMA EELTOODUT PIIRAMATA, VÄLJA ARVATUD ULATUSES, MILLES SEE ON 
KOHALDUVA SEADUSE KOHASELT KONKREETSELT KEELATUD, ON KÕIK 
KOLMANDA ISIKU ESEMED JA KOLMANDA ISIKU TEENUSED RIM’I POOLT 
PAKUTAVAD VÕI KÄTTESAADAVAKS TEHTUD VÕI TEIE POOLT MUUL VIISIL 
KASUTATAVAD SAMAAEGSELT BLACKBERRY LAHENDUSEGA "SELLISENA, 
NAGU ON" JA "SELLISENA, NAGU KÄTTESAADAV" ALUSEL ILMA MIS TAHES 
TINGIMUSE, GARANTII VÕI KINNITUSETA, NING RIM EI VASTUTA MIS TAHES 
VIISIL TEIE EGA MIS TAHES KOLMANDA ISIKU EES, KES ESITAB NÕUDE TEILE 
VÕI TEIE KAUDU, MIS TAHES PROBLEEMI EEST SEOSES KOLMANDA ISIKU 
ESEMETE VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTEGA, SEALHULGAS: (A) SELLISTE 
KOLMANDA ISIKU ESEMETE VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTE VÕI ÜKSNES 
TAOLISE JUURDEPÄÄSU VÕIMALDAMISEKS LOODUD TARKVARA MIS TAHES 
OSA TÄPSUSE, ÜLEKANDE, ÕIGEAEGSUSE VÕI JÄTKUVA KÄTTESAADAVUSE 
EEST; (B) KOLMANDA ISIKU ESEMETE VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTE 
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TÄITMISE VÕI MITTETÄITMISE EEST; VÕI (C) KOLMANDA ISIKU ESEMETEVÕI 
KOLMANDA ISIKU TEENUSTE KOOSTÖÖVÕIME EEST KOGU VÕI MIS TAHES 
OSAGA TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEST. 

(iv) ILMA EELTOODUT PIIRAMATA, TE NÕUSTUTE, ET RIM EI VASTUTA MIS TAHES 
VIIRUSTE EGA MIS TAHES ÄHVARDAVATE, LAIMAVATE, NILBETE, ÕIGUSI 
RIKKUVATE, SOLVAVATE VÕI EBASEADUSLIKE  KOLMANDA ISIKU TEENUSTE, 
KOLMANDA ISIKU ESEMETE EEST VÕI MIS TAHES KOLMANDA ISIKU ESEMETE 
VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTE VÕI NENDE ÜLEKANDMISE EEST, MIS 
RIKUVAD MIS TAHES KOLMANDA ISIKU INTELLEKTUAALSET OMANDIT, 
VÄLJA ARVATUD ULATUSES, MILLES SEE ON KOHALDUVA SEADUSE 
KOHASELT KONKREETSELT KEELATUD. TEIE POOLT MIS TAHES NÕUDE 
ESITAMINE SELLISEL JUHUL SEOSES MIS TAHES KOLMANDA ISIKU ESEMETE 
VÕI KOLMANDA ISIKU TEENUSTEGA ON VÕIMALIK ÜKSNES VASTAVA 
KOLMANDA ISIKU VASTU. 

 
(d) Missioonikriitilised rakendused. TEIE BLACKBERRY LAHENDUS JA SELLE MIS TAHES OSA 

EI OLE SOBIV KASUTAMISEKS MISSIOONIKRIITILISTES RAKENDUSTES EGA 
OHTLIKES KESKKONDADES, MIS NÕUAVAD TÕRKEKINDLUSE KONTROLLE, 
SEALHULGAS TUUMAOBJEKTIDE TALITLUSES, ÕHUSÕIDUKITE JUHTIMIS- JA 
SIDESÜSTEEMIDES, LENNULIIKLUSE KONTROLLIS, ELUTEGEVUST TOETAVATES 
VÕI RELVASÜSTEEMIDES. KITSENDAMATA EELTOODUT, TE KINNITATE, ET TE 
SÄILITATE TEIE BLACKBERRY LAHENDUSE KASUTAMISEL ADEKVAATSE 
ANDMETAASTE JA VARUNDAMISE SÜSTEEMID NING: (i) KASUTAMISE VÕI 
TEENUSE KATKEMISE KORRAL; VÕI (ii) RASKUSTE VÕI EKSIMUSTE KORRAL 
ANDMEÜLEKANDES; TE NÕUSTUTE VIIVITAMATULT: VÄHENDAMA MIS TAHES 
TEKKINUD KAHJU JA TEAVITAMA SELLISEST ASJAOLUST RIM’I. 

 
20. Vastutuse piirang. 

 
OSAD RIIGID EI LUBA PIIRATA EGA VÄLISTADA TAGAJÄRJEST TEKKINUD, KAUDSE 
VÕI MUU KAHJU HÜVITAMIST TARBIJATEGA SÕLMITUD LEPINGUTES NING KUI TE 
OLETE TARBIJA, SIIS KÄESOLEVAS PUNKTIS SÄTESTATUD PIIRANGUD JA VÄLISTUSED  
EI KOHALDU TEIE SUHTES VASTAVAS ULATUSES. 
 
(a) VÕTTES ARVESSE KOHALDUVA SEADUSEGA LUBATUD MAKSIMAALSET ULATUST 

NING KÄESOLEVAS LEPINGUS SÄTESTATUD ÕIGUSKAITSEVAHENDEID, EI 
VASTUTA RIM MINGIL JUHUL MIS TAHES ALLJÄRGNEVA KAHJUTÜÜBI EEST: 
TAGAJÄRJEST TEKKINUD, HOIATAV, ETTENÄGEMATU, KAUDNE, ERILINE, 
KARISTUSLIKU ISELOOMUGA VÕI RASKENDATUD KAHJUHÜVITIS, KAHJUHÜVITIS 
SAAMATA JÄÄNUD KASUMI VÕI TULUDE EEST, MIS TAHES OODATUD SÄÄSTUDE 
REALISEERIMATA JÄTMISE EEST, ÄRITEGEVUSE KATKEMISE EEST, ÄRITEABE 
KAOTUSE EEST, ÄRIALASE VÕIMALUSE KAOTUSE EEST, VÕI ANDMETE 
KORRUPTSIOONI VÕI KAOTUSE EEST, MIS TAHES ANDMETE ÜLEKANDMISE VÕI 
VASTUVÕTMISE NURJUMISE EEST, PROBLEEMIDE EEST SEOSES MIS TAHES 
RAKENDUSTE KASUTAMISEL SAMAAEGSELT TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEGA, 
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MAASOLEKUAJA EEST, TEIE BLACBERRY LAHENDUSE VÕI SELLE MIS TAHES OSA 
VÕI MIS TAHES KOLMANDA ISIKU TEENUSTE VÕI KOLMANDA ISIKU ESEMETE 
KASUTAMISE KAOTUSE EEST, ASENDUSKAUBA KULUDE EEST, KATTE, 
VAHENDITE VÕI TEENUSTE KULUDE EEST, KAPITALIKULUDE VÕI MUU SARNASE 
VARALISE KAHJU EEST, MIS ON TEKKINUD SEOSES KÄESOLEVA LEPINGU VÕI 
TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEGA, SEALHULGAS SELLE KASUTAMISEGA VÕI 
VÕIMATUSEGA KASUTADA VÕI SELLE TÖÖTAMISE VÕI MITTETÖÖTAMISEGA, 
HOOLIMATA SELLEST, KAS SELLINE KAHJU OLI ETTENÄHTAV VÕI MITTE, JA 
ISEGI JUHUL, KUI RIM’I ON TEAVITATUD SELLISE KAHJU VÕIMALIKKUSEST. 
 

(b) Võttes arvesse kohalduva seadusega lubatud maksimaalset ulatust, ei ole RIM’i koguvastutus mingil 
juhul suurem kui: (i) Teie poolt RIM Toodete eest tasutud summa, ja/või (vajaduse korral) Tarkvara 
selle osa eest, mis oli aluseks nõude tekkimisele; ja (ii) viis (5) Ameerika Ühendriikide dollarit. 

 
(c) Võttes arvesse kohalduva seadusega lubatud maksimaalset ulatust ning hoolimata mis tahes muust 

käesolevas Lepingus sätestatust, siis ulatuses, milles RIM on Teie ees vastutav, vastutab RIM üksnes 
kahju eest, mis on tekkinud Teie BlackBerry Lahenduse tõrke, viivituse või mittetöötamise ajal. 

 
(d) Mitte miski käesolevas punktis sätestatust ei piira RIM’i vastutust Teie ees: (i) surma või 

kehavigastuse korral ulatuses, mis tuleneb otseselt RIM’i hooletusest; või (ii) mis tahes RIM’i tahtliku 
petturliku tegevuse või tegevusetuse korral. 

 
(e) IGA POOL VASTUTAB TEISE POOLE EES ÜKSNES KÄESOLEVAS LEPINGUS 

SÄTESTATUD JUHUL NING TAL EI OLE MIS TAHES MUUD LEPINGULIST, 
LEPINGUVÄLIST VÕI MUUL ALUSEL TEKKINUD KOHUSTUST, ÜLESANNET VÕI 
VASTUTUST, VÕTTES ARVESSE KOHALDUVA SEADUSE ALUSEL LUBATUD 
MAKSIMAALSET ULATUST. 

 
(f) VÕTTES ARVESSE KOHALDUVA SEADUSE ALUSEL LUBATUD MAKSIMAALSET 

ULATUST, SIIS KÄESOLEVAS LEPINGUS SÄTESTATUD PIIRANGUD, VÄLISTUSED JA 
LAHTIÜTLEMISED: (i) KOHALDUVAD HOOLIMATA TEIE HAGI VÕI NÕUDE 
ALUSEST, MILLEKS VÕIB MUUHULGAS OLLA HOOLETUS, DELIKTIÕIGUS, 
RISKIVASTUTUS, LEPINGU RIKKUMINE VÕI MIS TAHES MUU ÕIGUSTEOORIA; (II) 
JÄÄVAD KEHTIMA KA OLULISE RIKKUMISE VÕI RIKKUMISTE KORRAL VÕI 
KÄESOLEVA LEPINGU PÕHIEESMÄRGI SAAVUTAMATA JÄTMISE VÕI KÄESOLEVAS 
LEPINGUS SISALDUVA MIS TAHES ÕIGUSKAITSEVAHENDI KASUTAMATA JÄTMISE 
KORRAL; (iii) EI KOHALDU SIIN SÄTESTATUD HÜVITAMISKOHUSTUSTELE EGA 
KUMMAGI POOLE POOLT TEISE POOLE INTELLEKTUAALSE OMANDI 
SEADUSEVASTASELE OMASTAMISELE VÕI RIKKUMISELE EGA KÄESOLEVA 
LEPINGU PUNKTIDE RIKKUMISELE PEALKIRJAGA: "TÖÖLAUA KRÜPTOGRAAFIA 
TUGI" (PUNKT 6), "TEIE BLACKBERRY LAHENDUSE KASUTAMINE" (PUNKT 3), 
"TARKVARA JA DOKUMENTATSIOONI LITSENTS" (PUNKT 2), "INTELLEKTUAALNE 
OMAND" (PUNKT 7), "EKSPORDI, IMPORDI JA KASUTUSPIIRANGUD NING USA 
RIIKLIKUD LITSENTSID" (PUNKT 9) JA "KONFIDENTSIAALSUS JA 
INSENERANALÜÜSI KEELD" (PUNKT 11) NING (iv) KOHALDUVAD KOGUMIS RIM’I 
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JA RIM’I KONTSERNI, NENDE ÕIGUSJÄRGLASTE, VOLITATUD ISIKUTE NING RIM’I 
VOLITATUD EDASIMÜÜJATE SUHTES (SEALHULGAS SIDETEENUSE PAKKUJAD, 
KES TEGUTSEVAD KUI TARKVARA RIM’I POOLT VOLITATUD EDASIMÜÜJAD); 

 
(g) RIM’I VÕI RIM KONTSERNI MIS TAHES JUHTKONNA LIIGE, DIREKTOR, TÖÖTAJA, 

AGENT, EDASIMÜÜJA, TEENUSE OSUTAJA, TARNIJA, SÕLTUMATU TÖÖVÕTJA VÕI 
SIDETEENUSE OSUTAJA (VÄLJA ARVATUD ÜLALTOODUD JUHTUMITEL) EI 
VASTUTA MINGIL JUHUL SEOSES KÄESOLEVA LEPINGUGA. 

 
(h) TE KINNITATE JA NÕUSTUTE, ET KÄESOLEVAS LEPINGUS SÄTESTATUD 

LAHTIÜTLEMISED, VÄLISTUSED JA PIIRANGUD MOODUSTAVAD 
POOLTEVAHELISE LEPINGU OLULISE OSA JA ET SELLISTE LAHTIÜTLEMISTE, 
VÄLISTUSTE JA PIIRANGUTE PUUDUMISEL: (i) OLEKSID TASUD JA KÄESOLEVA 
LEPINGU MUUD TINGIMUSED OLULISELT TEISTSUGUSED, JA (ii) RIM’I VÕIME 
PAKKUDA JA TEIE VÕIME LITSENTSIDA TARKVARA KÄESOLEVA LEPINGU 
ALUSEL JA/VÕI RIM’I VÕIME TEHA TEILE KÄTTESAADAVAKS KOLMANDA ISIKU 
ESEMED JA KOLMANDA ISIKU TEENUSED LÄBI TEIE BLACKBERRY LAHENDUSE, 
OLEKSID MÕJUTATUD. 

 
MITTE MISKI KÄESOLEVAS LEPINGUS EI OLE ÜLIMUSLIK MIS TAHES KIRJALIKU 
KOKKULEPPE VÕI RIM’I POOLT ANTUD KIRJALIKU KINNITUSE SUHTES, MIS ON SEOTUD 
TEIE BLACKBERRY LAHENDUSE MUUDE OSADEGA PEALE TARKVARA JA TEENUSTE. 

 
21. Nõusolek informatsiooni kogumiseks 

 
(a) Teie BlackBerry Lahenduse (või selle mis tahes osa) ja/või Teenuse või seotud Sideteenuste 

installeerimine ja/või kasutamine Teie poolt võib tuua kaasa Teie ja/või Teie Volitatud Kasutajate 
isikuandmete kogumise, kasutamise ja/või avalikustamise (mis võib, sõltuvalt kohalduvast seadusest, 
hõlmata muuhulgas nime, e-posti aadressi, telefoninumbrit, Pihutoote informatsiooni, Pihutoote 
asukoha informatsiooni (kirjeldatud allpool), Sideteenuse Pakkuja informatsiooni ning 
informatsiooni Teie BlackBerry Lahenduse funktsionaalsuse või tarkvara kasutamise kohta või Teie 
BlackBerry Lahendusega samaaegselt kasutatava riistvara kasutamise kohta) RIM’i poolt, Teie 
Sideteenuse Pakkujate poolt, koos Teie BlackBerry Lahendusega kasutatavate toodete või teenustega 
seotud kolmandate isikute poolt ja/või käesolevas lauses mainitud isikutega seotud äriühingute poolt. 
Te nõustute sellise informatsiooni kogumise, kasutamise, töötlemise, ülekandmise ja/või 
avalikustamisega RIM Kontserni poolt, mis asub riigis või territooriumil sees- või väljaspool 
Euroopa Majanduspiirkonda, ning Te kinnitate, et Teil on olemas kõik kohalduva õiguse kohaselt 
vajalikud nõusolekud Teie Volitatud Kasutajatelt nende isikuandmete avaldamiseks RIM Kontsernile 
ning RIM Kontserni jaoks selliste isikuandmete kogumiseks, kasutamiseks, töötlemiseks, 
edastamiseks ja/või avaldamiseks, mis võib hõlmata ka sellise informatsiooni kasutamist, töötlemist, 
edastamist ja/või avalikustamist Teie ja/või Teie Volitatud Kasutajate Sideteenuse Pakkujale, koos 
Teie BlackBerry Lahendusega kasutatavate toodete või teenustega seotud kolmandatele isikutele 
ja/või RIM Kontserni piires: (i) RIM Kontserni sisemiseks kasutamiseks, sealhulgas: (A) Teie 
vajaduste ja eelistuste mõistmiseks ja täitmiseks; (B) olemasolevate teenuste ja toote pakkumiste 
täiustamiseks ning uute arendamiseks; ja (C) RIM’i äri ja tegevuse haldamiseks ja arendamiseks, 
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sealhulgas toodete ja teenuste tehnilise funktsioneerimise tagamiseks; (ii) mis tahes eesmärgil, mis on 
seotud arvete esitamisega, aktiveerimisega, pakkumisega, hooldamisega, deaktiveerimisega ja/või 
Teie ja/või Teie Volitatud Kasutajate poolt Teie BlackBerry Lahenduse ja/või seotud toodete ja/või 
teenuste (sealhulgas Teenuse) kasutamisega, sealhulgas RIM’i tingimuste täitmise ja jõustamisega; (iii) 
Teile ja/või Teie Volitatud Kasutajatele Tarkvara ülenduste ja värskenduste, ülenduste või 
värskenduste teate, Kolmanda Isiku Tarkvara, Kolmanda Isiku Andmekogumi või Kolmanda Isiku 
Teenuste ja/või seotud toodete ja/või teenuste (sealhulgas Teenuse) kättesaadavaks tegemiseks; (iv) 
mis tahes eesmärgil, mis on lubatud või nõutav mis tahes kohalduva seaduse alusel; ja/või (v) mis 
tahes muul eesmärgil, mis on sätestatud RIM’i kehtivas privaatsuspoliitikas, mis on nähtav aadressil 
http://uk.blackberry.com/legal/privacy_policy.jsp, või millega te muul viisil nõustute. 
 

(b) Lisaks käesolevas Lepingus kirjeldatud muudele isikuandmetele, kui Te kasutate Teie Pihutoodet või 
võimaldate andmeteenuseid või asukohapõhist funktsionaalsust, siis Pihutoote asukoha 
informatsioon (sealhulgas GPS informatsioon, kandja ID, torni ID ja nähtava WiFi või rakkude torni 
signaali tugevus) on lubatud edastada RIM’i Kontsernile. RIM’i Kontsern võib kasutada sellist 
informatsiooni, et pakkuda Teile asukohapõhiseid teenuseid, sealhulgas teenuseid, mis lihtsustavad 
Teie Pihutoote asukoha informatsiooni jagamist teiste isikutega, sealhulgas, kuid mitte ainult, Teie 
BlackBerry Lahendusega kasutatavaid Kolmanda Isiku Teenuseid. Te peaksite hoolikalt kaaluma, 
enne kui nõustute oma isikuandmete avalikustamisega teistele isikutele. Me võime kasutada sellist 
informatsiooni ka andmete loomiseks, milles Teie isikuandmed on kokku koondatud või muudetud 
anonüümseks, ning kasutada seda asukoha-tundliku reklaami pakkumiseks. 

 
(c) Teie või Teie Volitatud Kasutajate isikuandmete kogumine, kasutamine, töötlemine, edastamine 

ja/või avalikustamine ülalnimetatud eesmärkidel on kooskõlas RIM’i privaatsuspoliitikaga, 
kohalduvate privaatsus ja andmekaitse seadustega ning RIM’i 1998.a. Andmekaitse Seadusega 
Inglismaa teavitamise registreeringukande kohta. RIM jätab endale õiguse muuta oma 
privaatsuspoliitikat omal äranägemisel ja Te peaksite regulaarselt kontrollima RIM privaatsuspoliitikat 
muudatuste suhtes. Kui Teie isikuandmed on avaldatud Teie Sideteenuse Pakkujale või koos Teie 
BlackBerry Lahendusega kasutatavate toodete või teenustega seotud kolmandatele isikutele, 
kohalduvad Sideteenuse Pakkuja või kolmanda isiku privaatsuspoliitika või RIM’i ja Teie ja/või Teie 
Volitatud Kasutajate Sideteenuse Pakkuja või koos Teie BlackBerry Lahendusega kasutatavate 
toodete või teenustega seotud vastava kolmanda isiku vahel läbiräägitud tingimused isikuandmete 
kogumiseks, kasutamiseks, töötlemiseks, edastamiseks ja/või avalikustamiseks. Te nõustute 
informeerima kõiki üksikisikuid, kelle isikuandmeid Te pakute RIM’ile, et neil võib olla õigus pääseda 
juurde ja parandada oma isikuandmeid kohalduvate seaduste ja regulatsioonide alusel. 

 
22. Tagasiside. Te võita anda RIM’ile tagasisidet seoses Teie BlackBerry Lahendusega. Te nõustute 

käesolevaga, et RIM omab kogu tagasisidet, kommentaare, ettepanekuid, ideid, kontseptsioone ja 
muudatusi, mida Te pakute RIM’ile seoses Teie BlackBerry Lahenduse ja kõigi seotud 
intellektuaalomandi õigustega (koos nimetatud "Tagasiside") ning käesolevaga loovutate Te RIM’ile kõik 
oma sellega seonduvad õigused, omandi ja huvid, välja arvatud kui RIM on kirjalikult leppinud kokku 
teisiti. Te ei tohi teadlikult pakkuda RIM’ile Tagasisidet, mis alluvad kolmanda isiku intellektuaalomandi 
õigustele. Te nõustute tegema RIM’iga täielikku koostööd seoses edasiste dokumentide allkirjastamisega 
ning muude selliste toimingute tegemisega, mida RIM võib Teilt mõistlikult nõuda, kinnitamaks, et RIM 
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omab Tagasisidet, ja võimaldamaks RIM’il registreerida ja/või kaitsta mis tahes seotud 
intellektuaalomandi õigusi ja/või konfidentsiaalset informatsiooni. 
 

23. Loovutamine ja delegeerimine. RIM võib loovutada käesoleva Lepingu eeldusel, et selline loovutamine 
toimub tingimustel, mis on Teie jaoks vähemalt sama soodsad kui käesolevas Lepingus sätestatud. Te ei 
või loovutada käesolevat Lepingut tervikuna ega osaliselt ilma RIM’i eelneva kirjaliku nõusolekuta (RIM 
võib sellist nõusolekut kinni pidada või teha tingimuslikuks omal äranägemisel) ning mis tahes 
loovutamine ilma RIM’i eelneva nõusolekuta on tühine ja ilma tagajärgedeta. RIM võib täita kõiki 
käesoleva Lepingu alusel täitmisele kuuluvaid kohustusi isiklikult või lasta osad või kõik kohustused täita 
oma töövõtjate või alltöövõtjate poolt ja/või Sideteenuste korral Sideteenuse Pakkuja või selle 
tütarettevõtja või seotud isikute poolt. 

 
24. Teated. Kui käesolevas Lepingus ei ole teisiti sätestatud, siis kõik teated ja muu kommunikatsioon 

loetakse nõuetekohaselt edastatuks, kui see on kirjalikus vormis ja edastatud isiklikult, kulleriga, 
hoiustatud postisaadetisena, postikulude ettemaksmisel, tähitud või sellega samaväärse kirjana, 
kättesaamiskinnituse nõudega ning adresseeritud Teile Teie poolt RIM’ile antud arve aadressile või 
Research In Motion UK Limited’ile aadressil Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK 
TW20 9LF, koos koopiaga (mida ei loeta teateks) RIM Tootejuhile samal aadressil. Lisaks eeltoodule võib 
RIM omal valikul edastada Teile teate käesoleva Lepingu alusel ka elektrooniliselt. Elektrooniline teade 
loetakse nõuetekohaselt edastatuks, kui see on edastatud Teie poolt RIM’ile antud e-posti aadressile või 
kui Te ei ole RIM’ile sellist aadressi andnud, siis loetakse teate nõuetekohaselt edastatuks, kui see on 
nähtavalt postitatud aadressile http://www.blackberry.com/legal. 

 
25. Vääramatu jõud. Hoolimata käesoleva Lepingu teistest sätetest, ei loeta kumbagi Poolt oma kohustuste 

täitmata jätmise korral käesolevat Lepingut rikkunuks, kui selle põhjused on väljaspool tema mõistlikku 
kontrolli. Käesolev säte ei vabasta kumbagi Poolt oma maksekohustuste täitmisest teise Poole suhtes 
käesoleva Lepingu alusel. 

 
26. Üldine. 

 
(a) Soodustatud kolmas isik. RIM Soodustatud Isikud (defineeritud allpool) on käesoleva Lepingu punkti 

"Vastutuse piirang" (Punkt 20) mõttes soodustatud kolmandad isikud, nagu igaüks neist oleks ise 
pooleks, kelleks võivad olla RIM Kontserni mis tahes liikmed, nende direktorid, juhtkonna liikmed ja 
töötajad ("RIM Soodustatud Isikud"), kooskõlas käesoleva punkti ja 1999.a. Inglismaa Lepingute 
("Kolmandate Isikute Õigused") Seaduse sätetega. Kui käesolevas Lepingus ei ole teisiti sätestatud, 
siis isikul, kes ei ole käesoleva Lepingu Pooleks, puuduvad mis tahes õigused eelnimetatud seaduse 
alusel. 
 

(b) Loobumine rikkumise korral. Mis tahes Poolt ei loeta loobunuks ega ilma jäetuks mis tahes talle 
käesolevast Lepingust tulenevast õigusest, kas rikkumise, viivituse või mis tahes muu õigusliku või 
sellega samaväärse doktriini tõttu, välja arvatud kui selline loobumine on vormistatud kirjalikult ja 
allkirjastatud selle Poole allkirjaõigusliku isiku poolt, kelle suhtes loobumine jõustub. Käeoleva 
Lepingu mis tahes sättest või mis tahes sätte mis tahes rikkumisest loobumine ühel juhul ei tähenda 
sellest loobumist mis tahes teisel juhul. 
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(c) Kehtima jäämine. Käesolevas Lepingus sisalduvad tingimused ja kinnitused, mis oma mõtte ja 
konteksti kohaselt peaksid jääma kehtima pärast Lepingu täitmist, jäävad kehtima ka pärast käesoleva 
Lepingu täielikku täitmist, üleütlemist või lõppemist. 

 
(d) Kohalduv õigus ja vaidluste lahendamine. Käesolevale Lepingule kohaldub ja seda tuleb tõlgendada 

kooskõlas Inglismaa ja Wales’i õigusega, välja arvatud mis tahes rahvusvahelise eraõiguse sätted. 
Pooled lepivad kokku, et käesolevale Lepingule ei kohaldu ÜRO rahvusvaheliste kaupade 
müügilepingute konventsioon. Mis tahes käesoleva Lepingu alusel või selle rikkumise tõttu tekkinud 
või sellega seotud lahkarvamus või vaidlus, mida Pooled ei ole suutnud lahendada heas usus peetud 
läbirääkimiste käigus, edastatakse esmalt Poolte kõrgemale juhtkonnale. Pooled kohtuvad oma 
kõrgema juhtkonna esindajate kaudu, kelleks olete Teie, kui Te olete üksikisik, kolmekümne (30) 
päeva jooksul alates vaidluse suunamisest neile ning kui Pooled ei lahenda lahkarvamust või vaidlust 
kolmekümne (30) päeva jooksul kohtumise toimumisest alates, välja arvatud ulatuses, milles see on 
Teie jurisdiktsioonis kohalduvate seaduste kohaselt keelatud, siis lahendatakse selline lahkarvamus 
või vaidlus lõplikult ja siduvalt vahekohtumenetluse käigus, mis toimub Londonis, Inglismaal, 
kooskõlas vastaval ajahetkel kehtiva Rahvusvahelise Kaubanduskoja vahekohtu reglemendiga ("RK 
Reglement"), mis loetakse inkorporeerituks käesolevas punktis tehtud viitega, ühe vahekohtuniku 
poolt, kes on määratud kooskõlas RK Reglemendiga ja kellega Pooled vastastikku nõustuvad 
kolmekümne (30) päeva jooksul vahekohtuniku määramisest, või vastasel juhul määrab 
vahekohtuniku Briti Arvuti Ühingu (British Computer Society) president (või isik, kes on presidendi 
poolt volitatud tegutsema tema nimel) mis tahes Poole taotlusel. Kui eelsätestatu on Teie 
jurisdiktsiooni seaduste kohaselt keelatud, siis toimub vahekohtumenetlus: (i) Teie jurisdiktsioonis; 
(ii) inglise keeles; (iii) kooskõlas Tallinnas asuva Kaubandus- ja Tööstuskoja Vahekohtu 
("Vahekohus") Reglemendiga ("Eesti Reglement"); ja (iv) ühe vahekohtuniku osavõtul, kes 
määratakse kooskõlas Eesti Reglemendiga ja kellega Pooled vastastikku nõustuvad kolmekümne (30) 
päeva jooksul vahekohtuniku määramisest või Vahekohtu nõukogu poolt määratud aja jooksul, või 
vastasel juhul määrab vahekohtuniku Vahekohtu nõukogu. Iga Pool kannab pool 
vahekohtumenetlusega seotud kuludest. Mis tahes Pooltevahelist vaidlust või vaidlust, kuhu on 
kaasatud mis tahes isik peale Teie, ei või liita ega ühendada ilma RIM’i eelneva kirjaliku nõusolekuta. 
Vahekohtuniku poolt tehtud otsuse võib esitada mis tahes Kohtule, millel on selle üle jurisdiktsioon. 
Hoolimata eeltoodust on RIM’il õigus algatada kohtu- või sellega samaväärset menetlust, sealhulgas 
menetlust kohtuliku keelu määramiseks, seoses nõuete või vaidlustega, mis puudutavad: (i) Teie poolt 
RIM’ile võlgnetavaid summasid seoses Teie poolt Teie BlackBerry Lahenduse või selle mis tahes osa 
omandamisega; ja (ii) Teie poolt käesoleva Lepingu Punktide "Töölaua Krüptograafia Tugi" (Punkt 
6), "Teie BlackBerry Lahenduse Kasutamine" (Punkt 3), "Tarkvara ja Dokumentatsiooni Litsents" 
(Punkt 2), "Intellektuaalne Omand" (Punkt 7), "Ekspordi, Impordi ja Kasutuspiirangud ning USA 
Riiklikud Litsentsid" (Punkt 9), "Turvalisus" (Punkt 10), "Konfidentsiaalsus ja Inseneranalüüsi 
Keeld" (Punkt 11) ja "Lepingu Lõppemise Tagajärjed" (Punkt 14) rikkumist või rikkumisega 
ähvardamist. Käesolevaga loovutate Te tagasivõtmatult mis tahes vastuväited kohtuasja läbivaatamise 
koha, "ebamugava foorumi" (forum non conveniens) või mis tahes sarnasel alusel ning nõustute 
tagasivõtmatult kohtudokumentide kättetoimetamisega posti teel või mis tahes muul kohalduva 
seadusega lubatud viisil ning nõustute, annate vaidluse ja tunnistate tagasivõtmatult Inglismaa 
kohtute jurisdiktsiooni seoses käesoleva Lepingu alusel tekkinud või sellega seotud mis tahes sellise 
nõudega. Pooled lepivad eraldi kokku, et juhul, kui käesoleva Lepingu alusel on tekkinud vaidlus ja 
selline vaidlus tuleb lahendada kohtus, siis sellist vaidlust ei lahendata vandekohtu ees. Pooled 
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loobuvad käesolevaga igasugusest õigusest mis tahes käesoleva Lepinguga seotud asja lahendamiseks 
vandekohtu ees. 
 

(e) Jagatavus. Kui käesoleva Lepingu mis tahes lõige, punkt, säte või lause või nende osa ("Osa") on 
mingis ulatuses ebaseaduslik, tühine või pädevate asutuste poolt jõustamatu mis tahes 
jurisdiktsioonis, siis selle Osa selliselt määratlemine ei mõjuta: (i) käesoleva Lepingu ülejäänud Osade 
seaduslikkust, kehtivust ega jõustatavust; või (ii) selle Osa seaduslikkust, kehtivust või jõustatavust 
mis tahes teises jurisdiktsioonis, ning antud Osa piiratakse, kui võimalik, ja alles seejärel 
eemaldatakse, kui vajalik, ulatuses, mis on vajalik käesoleva Lepingu kehtimiseks ja jõustamiseks. 

 
(f) Keel. Kui käesolev Leping on tõlgitud muusse keelde kui inglise keelde, siis inglisekeelne versioon on 

ülimuslik ulatuses, milles inglisekeelse ja tõlgitud versiooni vahel on mis tahes konflikt või 
tähenduslik vastuolu. Kõik lahkarvamused, vaidlused, lepitus-, vahekohtu- ja kohtumenetlused, mis 
on seotud käesoleva Lepinguga, on inglise keeles, sealhulgas mis tahes kirjavahetus, tuvastamine, 
nõuded, taotlused, menetlusdokumendid, suulised esitised, argumendid, suulised argumendid või 
määrused ja otsused, välja arvatud ulatuses, milles see on Teie jurisdiktsioonis kehtiva seadusega 
keelatud. 

 
(g) Vasturääkivus. Kui käesoleva Lepingu ning Teie BlackBerry Lahenduse mis tahes osaga kaasnevate 

materjalide või pakendi hulgas oleva mis tahes tarkvara litsentsi või lõppkasutaja lepingu (muu kui 
käesoleva Lepingu) vahel on mis tahes vasturääkivus, siis kohalduvad vasturääkivuse ulatuses 
käesoleva Lepingu sätted. Kui käesoleva Lepingu ning Tarkvara mis tahes ülenduste või 
värskendustega seoses esitatud mis tahes tarkvara litsentsi või lõppkasutaja lepingu vahel on mis 
tahes vasturääkivus, siis kohalduvad vasturääkivuse ulatuses vastava muu litsentsi või lõppkasutaja 
lepingu sätted. Juhul, kui mis tahes vasturääkivus esineb Teie BlackBerry Lahenduse mis tahes osa 
pakendiga kaasnenud dokumentatsiooni ning vastava RIM Toote või Tarkvara eseme 
Dokumentatsiooni vahel, siis kohalduvad vasturääkivuse ulatuses Dokumentatsiooni sätted. 

 
(h) Välistav tingimus. Käesolevas Lepingus (mis selle mis tahes Lisade korral hõlmab seoses vastava Lisa 

objektiga ka selle Lisa tingimusi) on Pooled leppinud kokku kõigis käesoleva Lepingu objekti suhtes 
kehtivates tingimustes ning käesolevas Lepingus sätestamata tingimusi, arusaamasid, teavet, kinnitusi, 
kohustusi, tagatiskokkuleppeid või Tarkavara puudutavaid Pooltevahelised kokkuleppeid ei ole 
olemas. Hoolimata eeltoodust võivad Pooltevahelised muud kokkulepped reguleerida Teie 
BlackBerry Lahenduse teiste osade kasutamist. Käesolev Leping asendab mis tahes varasemad või 
samaaegsed tingimused, arusaamad, teabe, kinnitused, kohustused, tagatiskokkulepped või Tarkavara 
puudutavad Pooltevahelised kokkulepped, kas suulised või kirjalikud, seoses käesoleva Lepingu 
objektiga, ning Te kinnitate, et Te ei ole käesoleva Lepingu sõlmimisel tuginenud ühelegi eeltoodule. 
Käesolevat Lepingut võib muuta igal ajal Poolte vastastikusel kokkuleppel. Välja arvatud ulatuses, 
milles see on kohalduva seaduse alusel sõnaselgelt välistatud, jätab RIM endale õiguse teha tulevikus 
muudatusi käesolevasse Lepingusse, mis peegeldavad kas seaduses toimunud muudatusi või on 
seaduse alusel nõutavad (sealhulgas muudatused käesoleva Lepingu täidetavuse tagamiseks) või 
muudatusi äripraktikas, kui sellised muudatused ei mõjuta oluliselt Teie õigusi ega kohustusi, teatades 
Teile muudatusest mõistlikult ette kas elektrooniliselt (nagu sätestatud ülal punktis Teated) või 
postitades muudatuse teate aadressile http://www.blackberry.com/legal/, ning Te peaksite 
regulaarselt kontrollima seda veebisaiti muudatuste suhtes. Kui Te jätkate Tarkvara ja/või Teenuse 
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kasutamist rohkem kui kuuskümmend (60) päeva pärast muudatuse teate edastamist, siis loetakse, et 
Te olete vastava muudatuse aktsepteerinud. Kui Teil on muresid seoses muudatus(t)ega, siis palun 
kontakteeruge aadressil legalinfo@rim.com kuuekümne (60) päeva jooksul pärast seda, kui 
muudatus(t)e teade on edastatud Teile valiku tegemiseks ja järelpärimiseks. 
  

(i) Kooskõla seadustega. Te saate ja säilitate omal kulul kõik litsentsid, registreeringud ja nõusolekud, 
mis on nõutavad valitsusasutuse või Teie jurisdiktsioonis kehtivate seaduste kohaselt käesoleva 
Lepingu  või mis tahes seotud litsentsilepingute sõlmimiseks ja täitmiseks. Kahtluste vältimiseks, Te 
järgite kõiki kohalduvaid seaduseid ja regulatsioone ning omandate mis tahes vajaliku litsentsi, 
registreeringu või nõusoleku pädevalt valitsusasutuselt mis tahes Tarkvara importimiseks ja 
kasutamiseks, mis sisaldab krüpteeringut või kohalduva seaduse alusel nõutavat muud 
turvafunktsiooni. Te edastate RIM’ile vastavad kinnitused ja ametlikud dokumendid, mida RIM võib 
perioodiliselt nõuda, et kontrollida Teie poolt vastava kohustuse järgimist. 

 
27. Lepingute liitmine. Selleks, et tagada: (a) BlackBerry Arvutitarkvarale, BlackBerry Serveri Tarkvarale ja 

BlackBerry Pihutoodete Tarkvarale kohalduvate tingimuste kooskõla, kui igaüht neist kasutatakse osana 
Teie BlackBerry Lahendusest; ja (b) selgus selles osas, millised litsentsitingimused kohalduvad BlackBerry 
Pihutoodete Tarkvarale, kui seda kasutatakse osana Teie BlackBerry Lahendusest, hoolimata sellest, mil 
viisil te BlackBerry Pihutoodete Tarkvara omandasite, SIIS ANDES OMA NÕUSOLEKU 
KÄESOLEVA LEPINGU TINGIMUSTELE ÜLAL SÄTESTATUD VIISIL, NÕUSTUTE TE 
SAMUTI, ET KÄESOLEV LEPING ASENDAB VARASEMAD BLACKBERRY 
LÕPPKASUTAJA/TARKVARA LITSENTSID JA BLACKBERRY ETTEVÕTTE SERVERI 
TARKVARA LITSENTSILEPINGUD JA MIS TAHES VARASEMAD BLACKBERRY TARKVARA 
LITSENTSILEPINGUD ULATUSES, MILLES NEED LEPINGUD SÄTESTAVAD TEISITI, 
ALATES TEIE POOLT KÄESOLEVA LEPINGU AKTSEPTEERIMISE KUUPÄEVAST MIS 
TAHES TARKVARA OSAS, MIS MOODUSTAB OSA TEIE BLACKBERRY LAHENDUSEST.  
 
Kõik viited BlackBerry Lõppkasutaja/Tarkvara Litsentsile või BlackBerry Ettevõtte Serveri Tarkvara 
Litsentsilepingule muudes lepingutes või dokumentides, mis Teil on koos RIM’iga seoses Teie BlackBerry 
Lahendusega, loetakse viideteks käesolevale BlackBerry Lahenduse Litsentsilepingule (välja arvatud 
ulatuses, milles selline viide ei omaks kontekstist tulenevalt mõtet, nt nagu käesolevas sättes, kus tuleb 
eristada eelnevaid lepinguid ning BlackBerry Tarkvara Litsentsilepinguid, ei loetaks viiteid eelnevatele 
lepingutele viideteks BlackBerry Tarkvara Litsentsilepingutele).  
 
Mis tahes muudatused või lisad eelnevatele BlackBerry Lõppkasutaja/Tarkvara Litsentsidele või 
BlackBerry Ettevõtte Tarkvara Litsentsilepingutele või BlackBerry Tarkvara Litsentsilepingutele, mille 
alusel RIM tarnis Teile mis tahes tarkvara, leotakse käesoleva BlackBerry Lahenduse Litsentsilepingu 
muudatusteks ja lisadeks. 
 
KUI TEIL ON MIS TAHES KÜSIMUSI VÕI PROBLEEME SEOSES KÄESOLEVA LEPINGU 
TINGIMUSTEGA, SIIS PALUN KONTAKTEERUGE RIM’IGA AADRESSIL legalinfo@rim.com. 

 
                
  
 


